
megmagyarázz# 


Szabad-e azt várni, hogy De Gaul- 
le-ék algériai politikája egyik napról 
a másikra megváltozik? 


Zebegényi és Esztergomi egy karórára 
alkudoznak. 

Esztergomi nem tudja magát elhatároz¬ 
ni, és így szól: 

- Holnap reggel adok neked választ. 
Add becsületszavadat, hogy addig nem 
adod el másnak. 

Zebegényi a becsületszavát adja. 

Másnap reggel megjelenik Esztergomi, 
de az óra már el van adva. 

- Micsoda eljárás ez - kiabál Eszter¬ 
gomi hiszen a becsületszavadat adtad. 

- Az igaz - mondja Zebegényi -, és 
te tényleg azt hitted, hogy estétől reggelig 
egy gentleman lesz belőlem? 


KH'-pki 


Repríz 

Mostanában egymásután tűzik mű¬ 
sorra az elmúlt évek kimagasló filmalko¬ 
tásait. A jó öreg kópiák kivénhedt recse¬ 
gése helyett, friss, üde hangot szinkroni¬ 
zálnak a képhez. 

Ennél már csak az tudná még jobban 
fokozni a sikert, ha több régi játékfilm¬ 
ből készítenének egy újat, a hatásos ré¬ 
szeket összekombinálva. 

Például Döbrögi uram derékpanaszait 
Medve doktor vizsgálná meg a Különös 
házasságból, s a vizit után együtt énekel¬ 
nék cl a Mágnás Miska közismert dalát: 
„Ügy szeretnék boldog lenni.. 

Tudod-e... ?! 

(Egy kis statisztika) 

A világ legnagyobb szigete: 

Grönland (Északi sarkvidék) 2 141 052 
négyzetkilométer. 

A világ legmagasabb hegye: 

Mont Everest (Ázsia) 8840 m. 

A világ leghosszabb értekezletei: 

BÖVLIMPEX (Budapest) átlag 7—8 
óra! 

Üj honi iparág 

Rágógumit árultak egy trafikban. Még¬ 
hozzá eredeti magyar származású rágó¬ 
gumit. Elégedettségem nem ismert 
határt: 

— Végre kezdünk felzárkózni a leg¬ 
fejlettebb tőkés országokhoz! 

* 

Szív 

Jutka barátnőm elárulta, hogy fülig 
szerelmes két fiúba. Állandóan rájuk 
gondol, mindenről csak ők jutnák eszé¬ 
be. S ha nem kérik meg a kezét, hát biz¬ 
tos elemészti magát búbánatában. 

(dalmáth) 



A fél^ékeiL-gség minimuma- 


t nő beszélgetésére 
lettem figyelmes egy presz- 
szóban. Megütötte a füle¬ 
met ez a mondatfoszlány: 

— Olyan férjre, aki 
1500-at keres, nem érde¬ 
mes féltékenynek lenni. 

A beszélgetésből többet 
nem hallottam, de nekem 
ez is elég volt. Olyan férj¬ 
re tehát, aki havi 1500-at 
keres, kár féltékenynek 
lenni. Nem fontos, hogy 
megfordul-e nők után az 
utcán. Ha ezerötszázon fe¬ 
lüli fizetése van, az más. 
Akkor már vigyázni kell 
rá, nehogy behálózza egy 
bestia. Az olyan férjről 


nem is beszélve, aki havi 
két-háromczernél is többet 
keres. Ezt már féltsük, 
mint a szemünk fényét. Az 
ilyet óvni kell fagytól, 



széltől, hőtől, nőtől, a leg¬ 
kisebb szellőtől és a legap¬ 
róbb randevútól is. 

Nyilván imígy gondol¬ 
kozik a fent említett pesti 



nő, mint féltékenységi fő¬ 
előadó. 

Most már legalább tu¬ 
dom, hol kezdődik a félté¬ 
kenység. Havi ezerötszáz¬ 
nál. A komolyabb kétezer¬ 
nél. A mardosó féltékeny¬ 
ség alapja pedig minimum 
háromezer forint. A havi 
négy-ötezret kereső férj 
már biztosan osztályonfe- 
lüli féltékenységgel szá¬ 
molhat. 

Ügy kell neki. Aki bírja, 
marja. Illetve az ilyet már 
fix, hogy marja a felesége, 
ha az alaphoz okot is talál 
a féltékenységre. 

(-véghy) 









































X. 



Somai N-g 


hangosan, hadd hallja Somainé, hogy: 
anyukám... No, mondd! 


Verpeléti az asztalra csapott. 

Azaz hogy csak csapott volna, ha 
az asszony nem húzza el idejében az 
asztalt. 

— Meg vagy őrülve? — suttogta. 
— Azt akarod, hogy a szomszédban 
Somainé hallja, hogy mi veszek¬ 
szünk? 

A férj ordítani akart, de Verpelé- 
tiné befogta a száját: 

— Épp most akarsz veszekedni, 
amikor Somainé otthon van?! Tu¬ 
dod, hogy papírvékonyak a falak, 
minden szó áthallatszik. Vagy azt 
akarod, hogy Somainé hallja? 

Verpeléti idegesen fel-alá rohan¬ 
gált a szobában. 

— Csendesebben — intette az asz- 
szony. — Minek kell azt Somainének 
tudni, hogy te idegesen fel-alá ro¬ 
hangálsz a szobában, mint egy őrült... 
Legalább vedd le a cipődet... 

A férj levetette a cipőjét, és fel-alá 
rohangálva tépni kezdte a haját. 



— Anyukám!... — kiáltotta a férj 
megtörtén, üveges szemmel. 

— Hangosabban! 

— Anyukám!!... 

— Anyukám, mi vagyunk a leg¬ 
boldogabb házaspár Pesten ... No, 
mondd utánam, hadd hallja So¬ 
mainé ... 

— Anyukám, mi vagyunk a leg¬ 
boldogabb házaspár Pesten! — üvöl¬ 
tötte Verpeléti torka szakadtából. — 


Ügy élünk, mint a galambok! Ga- 
lam-bok!! Egymás tenyeréből esszük 
a tiszta búzát! Imádlak, Erna!!! 

— Imádlak, Jenő! — sikította az 
asszony. — Holtomiglan-holtodiglanü 

* 

Másnap Somainé fűnek-fának azt 
mesélte, hogy előző este Verpelétiék 
összeverekedtek, mert a férj, aki egy 
nőt hozott fel a lakásba, ott találta 
a feleségét egy idegen férfival. 

— Maga hallotta? — kérdezte va¬ 
laki. 

— Mi az, hogy hallottam — felelte 
Somainé. — A saját szememmel lát¬ 
tam! ... 


Mikes György 


Nem ízlik az ebéd. 



— Pszt! — szólt rá a felesége. — 
Ne tépd olyan hangosan a hajad, és 
főleg ne dobáld le olyan magasról a 
hajszálaidat. Mit fog gondolni So¬ 
mainé, mi folyik nálunk?! Holnap 
már az egész ház tudni fogja, hogy 
tépted a hajad . .. Pszt! 

Verpeléti leroskadt egy székre, és 
csikorgatta a fogát. 

— Nem tudod' halkabban csikor¬ 
gatni? — sziszegte az asszony. — So¬ 
mainé örülni fog neki, ha meghallja. 
Hű, de boldog lesz! Holnap már az 
egész utca tudni fogja: Verpeléti 
egész este a fogát csikorgatta. Nagy 
csemege lesz ez Somainének . .. 

A férj mozdulatlanul ült a széken, 
csak a szemét forgatta vészjóslóan. 

— Pszt! Ne zörögj a szemeddel. Mit 
fog gondolni Somainé!? Vagy azt 
akarod, hogy hallja? 

Fagyos csend borult a szobára. 

— Most meg olyan csend van, 
mint egy kriptában — susogta Verpe- 
létiné. — Figyelmeztetlek, hogy a 
csend is áthallatszik .. . Somainé nem 
fogja tudni mire vélni ezt a nagy 
csendet... Mondj valamit... 

Verpeléti előredőlt a széken, és 
vérvörös arccal, eszelős tekintettel, 
nehezen forgó nyelvvel így szólt: 

— Mit.. . mondjak? 

— Mindegy. Mondj valamit... 

— Lehullott a rezgő nyárfa ezüst¬ 
színű levele... 

— Megőrültél? — kédezte halkan 
az asszony. — Ha igen, akkor nagyon 
kérlek, csendesebben őrülj meg. Mi¬ 
nek kell azt Somainének tudni? Hogy 
holnap telekürtölje a várost? Tudod 
1 0 milyen .!. Inkább mondd' azt, de jó 




Fázik a modell 


(L. Kauwolf rajza 
az Eulenspipgelhöl) 









































































































A Tiszában úszik egy harcsa 



... és meg sem áll a Nép¬ 
színház utcáig. 

Hogy kerül a harcsa a Tiszá¬ 
ból a Népszínház utcába? Egy¬ 
szerűen úgy, hogy a „Dobai 
cső”-nél kifogja Kovács Sán¬ 
dor bácsi, aki, mint a szolnoki 
halász termelőszövetkezet tag¬ 
ja, párját és harcsát ritkító 
szorgalommal végzi a munká¬ 
ját. A halász tsz a harcsát víz¬ 
zel teli tartályban, teherautón 
röpíti egyenesen saját pesti 
halászcsárdájába, a Népszínház 
utcába, és mire szegény észbe¬ 
kap, már nem a Tiszában úszik, 
hanem a halásziéban. 

* 

A szolnoki „Felszabadulás” 
halász tsz kétségtelenül az or¬ 
szág leghosszabb termelőszö¬ 
vetkezete. Százötven kilbméter 
hosszú vizeit ezer holdakban 
számítja, ahol sohase vetnek 
(legfeljebb hálót), viszont ta¬ 
valy is ezeregyszáz mázsa ha¬ 
lat arattak. A halászoknak ked¬ 
vez a szerencse Szolnokon, a 
halkedvelőknek kevésbé. Egy 
jó potykát könnyebb a Tiszá¬ 
ból, mint a tsz boltjából ki¬ 
fogni. 


* 



Egy halász átlagban kétezer 
forintot keres havonta, de aki 
békázik, sokszor a dupláját. A 
kecskebékát hálóval, horoggal 
és lámpával fogják. Az elem¬ 
lámpa reflektorfényétől csudá- 
latba meredten és megadással 
várnak a békák, lesz ami lesz. 
(Milyen eszményi színházi kö¬ 
zönség lenne belőlük!...) 

Legtöbbször maguk a halá¬ 
szok is eszik a békacombot, 



ínyencek asztalára kerül. Pa- 
szeki István a legjobb békász, 
például egész családjával buz¬ 
gón fogyasztja a rántott béka¬ 
combot. Szinte hallani véljük, 
ahogy a Paszeki-gyerekek 
megrendelik az ebédet, a már 
klasszikussá vált szavakkal: 
•— Apu, fogjál nekem békát! 

* 

A szövetkezet gondoskodik 
a halász-utánpótlásról is. Most 
éppen két tanulóból lett ha¬ 
lászsegéd. Ám a jó halász is 
holtig tanul, ezt bizonyítja 
Kovács Kálmán halászlegény 
esete. Egy jókora kifogott har¬ 
csát három csomóval kötött 
meg a vízben, de az akrobata 
harcsa eddig ki nem derített 
módon kibogozta a csomókat, 
és az éj leple alatt meglógott. 

Dráma — halban elbeszél¬ 
ve ... 


* 

Sokféle zsákmány úszkál a 
Tiszában: harcsa, süllő, kecse- 
ge, máma. Sipos Gyula hat¬ 
vankét kilós rekordharcsát fo¬ 
gott a tavaszon. A halász tsz 
csak hallal meg békával foglal¬ 
kozik. Rákot meg piócát a ci- 
bakházi holt Tiszában fog, 
aki tud, a maga számára. — 
Szóval egy kis háztáji... 

♦ 

Óvatosak a tiszai potvkák, 
könnyű őket elriasztani. A ha¬ 
lászat a legnagyobb csendben 
folyik, egyetlen szó nélkül. Ta¬ 
lán ez a magyarázata, hogy 
női halászról nem tud a kró¬ 
nika. 


Fülöp György 





A Tiszában fürdetett tavi-ponty, 
jobb ízű 


- Nézd, milyen szerencséje van, tiszai 
fürdőhelyre utalták be! 

Éjszaka clemlámpával fogják a békát 



Esti beszélgetés 


Balázs Piri Balázs rajza 



- Gyönyörűen le van sülve, Liliké!... 


Ragadós példa 

Hegedűs István rajza 
























































A revansista szélrózsája 


A csoda-edző 


Hegedűs István rajza 



A PTCT sportegyesü¬ 
let intézője fontos beje¬ 
lentést tett az egybe¬ 
gyűlt vezetőségnek: 

— Örömmel jelentem, 
hogy minden remény 
megvan az elmúlt évad 
kudarcainak rendbe¬ 
hozására. Űj edzőt szer¬ 
ződtettem, íme, bemuta¬ 
tom önöknek Szívós kar¬ 
társat. 

A társaság egymás te¬ 
kintetét fürkészte. Szé- 
gyellték bevallani, hogy 
nem ismerik az új edzőt. 

Az intéző folytatta: 

— Lehet, hogy önök 
még nem ismerik ezt a 
csodaedzőt, de majd ál¬ 
dani fogják a nevét, ö 
veszi a kezébe fonto¬ 
sabb szakosztályainkat, és 
garantálom, nincs többé 
szégyen, nincs többé ku¬ 
darc, nincs többé leki¬ 
csinylés és hírlapi tá¬ 
madás. A PTCT zászla¬ 
ja a csillagok felé {fog 
lobogni. 

Mozgolódás támadt. Ki 
ez a csodaedző? Mit tud? 
Nemsokára választ kap¬ 
tak a kérdésekre, mert 
az intéző intésére az új 
edző vette át a szót: 

— Uraim, győzni min¬ 
dig lehet, de nem köny- 
nyen. Elnnél is sokkal 
nehezebb elszenvedni a 
vereséget. Elszenvedni és 
megmagyarázni. Nekem 
az lesz a feladatom, hogy 
balsikereinket mindig 
kedvező színben tüntes¬ 


sem fel, azaz egy régi pél¬ 
dabeszéd szerint „meg¬ 
magyarázzam a bizonyít¬ 
ványt”. Eddig külföl¬ 
dön dolgoztam,- és min¬ 
dig sikerrel végeztem 
el ezt a nehéz mun¬ 
kát. Amikor tavalyi 
csapatom kikapott az 
etiópiai csapattól, hosz- 
szabb interjúban fejtet¬ 



tem ki, hogy a pálya 
csúszós volt, a center¬ 
csatárunkat szerelmi csa¬ 
lódás érte, a döntő gólt 
azért kaptuk be, mert 
egy fekete macska ke¬ 
resztbe futott a kapunk 
előtt. A sajtó nem azt 
írta, hogy rosszak vol¬ 
tunk, hanem a balsze¬ 
rencsénkre hivatkozott. 
Magasztalták a pechün- 
ket. 

— Amikor a mérföldes 
síkfutásban rekorderünk 
hetven méterrel lema¬ 
radt, azt híreszteltem, 
hogy a krekkünk pálya¬ 
bírói tévedés folytán egy 
körrel többet futott, mint 
a mezőny. Általában a 


vereséget rendszerint az 
elfogult bíróra kentem. 
Úszóversenyen szerepelt 
bajnokunk lemaradását 
azzal magyaráztam, hogy 
a 6-os pályán, ahol ő 
krallozott, hideg áram¬ 
lat akadályozta a gyors 
tempót. Magasugrónk ci¬ 
pőjébe mágnespatkót 
csempésztek, ez érintke¬ 
zésbe került a föld von¬ 
zóerejével. Uraim, én 
minden vereséget meg 
tudtam magyarázni. És 
ígérem önöknek, a jövő¬ 
ben is mindent megma¬ 
gyarázok, úgyhogy a 
mi csapatunk mindig 
mint erkölcsi győztes 
fogja elhagyni a küzdő¬ 
teret. 

Általános taps fogadta 
a bejelentést. A vezető¬ 
ség egyik tagja, akit 
gyakran vádoltak bizal¬ 
matlansággal, a beikta¬ 
tási bankett mámoros 
hangulatában megkér¬ 
dezte az új csodaedzőt: 

— Mondja, tulajdon¬ 
képpen miért szerződtet¬ 
te önt az intéző arány¬ 
lag magas gázsival? ön 
talán még ezt is meg 
tudja magyarázni. 

Mire a ^csodaedző az 
elfogyasztott ital hatásá¬ 
ra jókedvűen adta meg 
a választ: 

— Azt hiszem, ezt nem 
kell megmagyarázni. A 
sógora vagyok az inté¬ 
zőnek. 

Stella Adorján 
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TŰNŐDÉSEK VÁCRÁTÓTON 


Nem tehetek róla, de a Magyar Tu¬ 
dományos Akadémia vácrátóti botanikai 
kutató intézetének óriási parkjában két¬ 
ségeim voltak a természet logikájával 
szemben. Itt van például a mocsári cip¬ 
rus nevet viselő óriási fa, amely satnya 
leveleivel nem tud elég mélyen lélcgzeni, 
s ezért olyan tuskószerű „léggyökere¬ 
ket” dug ki a földből, hogy az ember 
csak néz: ezt miért csinálja a természet? 
Amellett ez a fa nem is tipikus, egész 
Európában ez az egyetlen jelentős pél¬ 
dány. Egyetlen célja, hogy megdöbbent¬ 
se az embert, mint a zsiráf vagy a 
cserebogár. Megértem Tomasek József 
főkertész büszkeségét, amikor elmondta, 
hogy a botanikus kertben és az üveg- 
házakban tizenkétezer-féle növény van, 
de amikor megkérdeztem, hogy minek 
ennyi növény, úgy tárta szét a karjait, 
mint az a pincér, aki közli a vendéggel, 
hogy nem az ő asztala. Ezt valóban 
azoktól kellene megkérdezni, akik a vi¬ 
lág teremtése körül szorgoskodtak vagy 
az evolúcióban volt valami részük, álta¬ 
lában olyanoktól, akiket a szerves 
életért felelőssé lehet tenni. 

Egy „rus” nevű mérges cserjének a 
létjogosultságát még csak ki lehet mu¬ 
tatni. Ez az alattomos és agresszív nö¬ 
vény ugyanis puszta érintésre csúnya 
daganatokat okoz a testen néhány hétre, 
s ilyen különös, és ijesztő tünetekkel tu¬ 
dott hazajönni 1942-ben a Don-kanyar- 


ból id. Tomasek honvéd, a jelenlegi fő¬ 
kertész édesapja és elődje, aki postán 
kérte a frontra ezt az értékes növényt. 
A m. kir. honvédorvosok tanácstalanul 
álltak a megdöbbentő duzzanatok előtt, 
és a nagytudású kertészt úgy hazarepí¬ 
tették, hogy a lába sem érte a földet. Ez 
érthető gondoskodás és békepolitika a 
természet részéről, de például vajon mi 
lehet az oka annak, hogy a pilea nevű 



kis növény úgy bontogatja a virágait, 
hogy kis füstfelhőket lövell fölfelé, mint 
egy légelhárító ágyú? Minek, könyör- 
gök, minek? Az én szórakoztatásomra? 
Mókából? Mi lehet a célja ezzel? Va¬ 
lami mély titok, amelyet nem köt az 
orromra ? 

A melegház kis medencéjében élő 
aranyhalak például pontosan tudják, 
hogy mi a célja a természetben a ku¬ 
kacnak, de kérdés, hogy a kukacok 
ugyanígy meg vannak-e győződve a ter¬ 


mészet bölcsességéről, miközben az 
aranyhalak elköltik ebédjüket. 

És amikor mindenben az egységesí¬ 
tésre, az egyszerűségre törekszünk, ak¬ 
kor mi szükség van annyiféle kaktusz¬ 
ra? Nem lenne elég egy? Megfelelő tüs¬ 
kékkel betöltené a kaktusz funkcióit, s 
fölöslegessé tenné a többit. 

Valósággal elszégy elitem magamat, 
amikor megnéztem egy húsevő növényt. 
Vajon mikor szokott rá a húsevésre? 
Nem gondolja, hogy egészségtelen? Vagy 
bosszút akar állni a növényevő állato¬ 
kon? Vicc ez, kérem. A szemérmes mi¬ 
mózának is lehetne már annyi esze, 
hogy azért, mert valaki hozzáér, még 
nem kell sértődötten összezárnia a leve¬ 
leit. Csak azért, hogy az emberi társada¬ 
lom érzékeny tagjait el lehessen nevezni 
mimózának? Egy csúfnévért érdemes 
külön növényt teremteni? 

Szóval titkok, titkok és titkok. A tit¬ 
kok hangulata fogja el az embert a vác¬ 
rátóti botanikai kertben, s a titok ho¬ 
mályát csak növeli az a tény, hogy ke¬ 
vesen tudnak erről a gyönyörű parkról. 
Propagandája pontosan simul az élet 
nagy titkaihoz, amelyet a természet ép¬ 
pen úgy rejtve tart a fürkésző emberi 
elme előtt, mint a Pestmegyei Idegen¬ 
forgalmi Hivatal tartja titokban a vác¬ 
rátóti parkot a nagyérdemű közönség 
előtt. 

Feleki László 
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Szép ember a kalauz 


Ba) mindig azt éri, aki jó¬ 
hiszemű. Rosszhiszemű ember 
mindenütt veszélyt szimatol, és 
óvatos. 

A férjem és cn, jóhiszemű 
emberek vagyunk. Törökszent¬ 
miklósi barátainknál is azért 
maradtunk időn túl, mert azt 
hittük, úgyis elérjük a vonatot. 
Ütközben megláttunk egy kar¬ 
nist, idegen nyelven függöny- 



tartó rudat, amilyenre régóta 
hiába vadásztunk Szolnokon. 
Megvettük. A pályaudvaron fér¬ 
jem megváltotta a jegyeket - a 
karnist személypoggyászként fel¬ 
adni már nem volt idő. 

Beszálljunk vagy ne? Meg 
nem esznek bennünket, a bün¬ 
tetést pedig megfizetjük — 
szálljunk be! 

A kalauz szeme nyomban 
megakadt a karnison, ahogy a 
kupéajtót kinyitotta. 

- Maguké ez a poggyász? 

Az ember kínjában szívesen 

tréfál: 

- Nem a mienk! 

- De hiszen csak maguk van¬ 
nak a kupéban... 

- Akkor, úgy látszik, a kar¬ 
nishoz tartozunk... 

- De jó kedvük van. Majd 
elveszi a büntetés. Majd máskor 
jobban meggondolják az ilyen 
kisded csomagot a kupéba hozni. 

- Nem hoztuk volna ide, ha 
lett volna időnk feladni szc- 
mélypoggyászként. 

- Pét szel Idő mindenre van, 
csak a vonathoz kell késve ér¬ 
kezni. Ha tudták, hogy feladni 
való poggyászuk van, miért nem 
jöttek ki idejében? 

- Mert útközben vettük a 


karnist. Előre nem tervezett 
vétel volt. 

- Ebből is látszik, milyen 
slendrián, könnyelmű népség. 
Meglát valamit, már veszi is. 
Hát ez drága karnis leszl 

- Hagyjuk a kioktatást, jó? 
Inkább azt mondja meg mennyi¬ 
vel tartozunk? 

- De sietős. Ha izzadnának 
a pénzért, nem dobnák ki olyan 
könnyen az ablakon. Mert az 
ilyen slcndriánság tiszta pénz¬ 
kidobás. De hát, egye fene, ugye. 
Nem kell a szájuktól elvonni. 
Hát itt a nyugta, a szállítási 
költség, plusz büntetés, meg 
ugye párnás fülke - húsz fo¬ 
rint. 

Amikor Szolnokon leszálltunk, 
és elhaladtunk a mi kalauzunk 
mellett, az megint gúnyosan rá- 
kezdte: 

- Viszik a drága karnist? Ha 
ránéznek, jusson eszükbe: a tan¬ 
díjat itt is meg köll ám fizetni! 

Visszaadom a tromfot, szüle¬ 
tett meg bennem -a gyors elha¬ 
tározás : 

- Hát tudja meg, kalauz bá¬ 
csi, hogy még így is olcsón 
utaztunk - mondtam csak úgy 
a vállam fölött hátrafelé. - 



Mert nekünk jegyünk se voltl 
Érti? Maga úgy belemerült a 
vitatkozásba, hogy a jegyet nem 
is kérte. így csak a karnisért 
fizettünk. Párnás fülke, gyors 
vonat, húsz forintért három 
„utasnak” nem is olyan drága! 

Kalauzunk háromszor váltott 
színt egy perc alatt, a szája ki¬ 
nyílt, de szó nem jött ki rajta. 

Én pedig búcsúzóul meghaj¬ 
tottam feléje a karnist, diada¬ 
lom zászlórúdját. 

K. Tóth Lenke 


Olvasóink leveleiből 
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Hegyire állítom 
a kérdést 

Az iskolaév kezdetén kislá¬ 
nyaimnak vásároltam két doboz 
„Color” elnevezésű színes ceru¬ 
zát, nagyon mutatós pávával 
díszített dobozban. Amikor ki¬ 
bontottuk a pávás dobozt, meg¬ 
lepetéssel tapasztaltuk, hogy a 
ceruzák nincsenek kihegyezve. 
Vajon miért? Erre rögtön 
megkaptam a választ, amikor 
hegyezni kezdtem őket. 

Először hegyezővei próbál¬ 
koztam, de a kemény fa ellen¬ 
állt a hegyező acéljának. Azután 
bicskával, majd később konyha¬ 
késsel akartam leküzdeni a ce¬ 
ruzák kemény ellenállását. Ered¬ 
mény: egy hólyag az ujjamon, a 
ceruzáknak meg nagyrészc majd¬ 
nem felére elfogyott, mert cgyre- 
másra kitöredeztek. Ekkor már 
megértettem a gyár előrelátó 
óvatosságát: ezt a kockázatot ők 
nem vállalhatják. 

Derzsl Ottónó, 

Bp., V., Október 6. u. 4. 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Kapcsolóval kapcsolatos” 
című bírálatuk teljesen jogos. 
Az illetékes vizsgáló intézet a 
a körtekapcsolók gyártását le¬ 
állította anélkül, hogy gondos¬ 
kodás történt volna újabb kap¬ 
csoló-típus előállítására. Az át¬ 
meneti hiányt a kereskedelem 
import útján igyekszik enyhí¬ 
teni. 

Belker. Vas és Műszaki 
Főigazgatóság, 

Csomós István osztályvezető 


„Sertések előnyben” című 
cikkükre közöljük: intézked¬ 
tünk, hogy az új kompjegyek i 

elkészültéig a jelenleg még 
használatban levő régi jegyeket 
átjavítva szolgáltassák kt„ Kő- i 

szönjük a figyelmeztetést. J 

MAHART 

Drgács József vezérig, h. 


„Számtanból egyes” című 
közleményükkel teljes egészé¬ 
ben egyetértünk. Utasítottuk a 
boltvezetőket, hogy a „Pajtás” 
fényképezőgépeket ezentúl a 
vevők kívánsága szerint, tok¬ 
kal vagy tok nélkül szolgál¬ 
ják ki. 

OFOTÉRT V, 


14 


Kár volt sietni! 


Schwott Lajos rajza 



- Kovács szaki, hívatja az öreg! 

- Most? Hiszen öt perc múlva vége a munkaidőnek! 

- Éppen azért! 


Jó kis tsz lehet.., 


Fülöp György rajza 



Ne mondják, hogy nálunk térdig ér a gaz! 
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Van cgv rossz szokásom. Elfelejtem a 
neveket. Ha találkozom valakivel, tüs¬ 
tént tudóin, hogy ismerem, de nem jut 
eszembe a neve. A vezetékneve még 
néha igen, de a keresztneve sohasem. 

Annál jobban megörültem, amikor a 
napokban a Szent István körúton egy 
ismerős hölggyel összetalálkozva kelle¬ 
mesen csalódtam memóriámban. 


Már messziről 
észrevettem, amint 
a hölgy futó pillan¬ 
tásokat vetve a ki¬ 
rakatokra, kiskutyá¬ 
ját pórázon maga 
utón húzva felém 
közeledik. Ismerem! 
De honnan is? — 
döbben belém. — 
Honnan is ismerem 
ezt a hölgyet? 

Bravó . .. Megvan .. . Egyszer a 
Margitszigeten, Misonaiék társaságában 
találkoztam vele. Beültünk valameny- 
* nyien a nagyszálló teraszára. Ügy van! 

Hogy is hívják ezt a nőt? Rémlik, 
hogy valami furcsa neve volt. .. Mulat¬ 
tam is akkor rajta .. . Pedig már itt 
dong, döngicsél a fülemben a neve. 
Hogy is csak ?... 

Megvan!... Mókuci!... Azám: Mó¬ 
kuci ... Hiába, nem vagyok még szeni- 
1 lis... Nem is olyan rossz a memóriám. 

Mindjárt ide is érnek . . . Hódolattal. 

1 a tudás fölényével emelek kalapot, ő 

pedig bájosan mosolyogva áll meg előt¬ 
tem. 

— Kézit csókolom ... Hát hogyne 
; tudnám, drága Mókuci ... A szigeten 

találkoztunk, a nagyszállóban, Misonaiék 
társaságában . . . Ugyan, cgv ilyen ked- 
I vés, szimpatikus fiatalasszonyt nem le¬ 

het elfelejteni... Hogy van, kedves Mó- 
, kuci asszony... Mi az, megbántot¬ 

tam?... Nem? Akkor miért néz rám 
olyan gúnyosan?.. . Hát ha nem, annak 
igazán örülök . . . Nagyon örülök, hogy 
találkoztunk .. . Csókolom a kezét, Mó- 
kuci, pá kis kutyus .. . 

Mire ő a kutyájának: 

— Mókuci, adjál pacsit a bácsinak! 

(novobáczky) 



Mérnökké avatás 




Lesz a Műcsarnokban, 

A Suviksztól fel a Schrnollig 
Gyönyörködhetsz sorban. 

Azután majd következik , 

Hogy mindenki lássa , 

Színes tyúkszemirtó címkék 
Nagy kiállítása. 

Kár, hogy a sok bolondgombán 
Nincsen semmi címke: 

Ez volna a gyűjtőknek a 
Legféltettebb kincse! 

Berend Ferenc 



Szépülő Budapestünk... 




Az elmúlt héten történt a hullámzó Ba¬ 
laton tetején, a Beloiannisz hajó fedél¬ 
zetén. 

Jókedvű társaság tartott hazafelé a ha¬ 
jón. Badacsonyból jöttek, és az utasok 
bizony jócskán kóstolgatták a jó bada¬ 
csonyi borokat. 

Cigánylegény húzta a talpalával **, a 
fiatalság táncolt. Két-három szám után 
a népi zenész szünetet tartott és tányé¬ 
rozott. 

Ezen a hajón utazott Operaházunk 
egyik neves magánénekesnője is, aki jó¬ 
kedvében odaszólt a hegedüld legénynek: 

— Énekelni fogok! Kérem, kísérjen. 

És a következő pillanatban felhangzott 
az énekesnő gyönyörű szopránja. 

Az első szám és a nagy taps után a 
másodikba akart kezdeni, de mielőtt hoz¬ 
záfogott volna, a cigány kicsit zavartan 
megjegyezte: 

— De szögezzük le, kezitcsókolom, hogy 
tányérozni egyedül én fogok .. • 
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HA OTTHON 


PRÉMIUM LENNE A DÖNTŐ 



PISTIKE csali ahhor 
hajlandó megírni 
Hedíéjét ha 
prémiumot fali 


£ 
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ÓrtifíE ísaH aKKop hajlandó 
jitíianitia prémiumot Kap 



- Emlékszel, hogy mi annak idején még milyen kis koszos 
grun dón verekedtünk? 



Elemér barátomba ütköztem az ut¬ 
cán. A sablonos „hogy vagy?”-kérdés 
helyett még sablonosabb kérdéssel 
üdvözöltem: 

— Nem tudod a lottó-számokat? 

Ügy bámult rám, mintha a Mars 
légköri viszonyairól érdeklődtem 
volna. 

— Miről beszélsz? — kérdezte 
szenvtelen arccal. 

— Ugratsz engem? Nem tudod mi 
az a lottó? 

Az még nem fordult elő, hogy Ele¬ 
mér valamit ne tudjon. Most is ta¬ 
náros pedántériával válaszolta: 

— Lottó, azaz régies nevén lutri — 
sorsjáték, amelyben a nyerés és a 
vesztés esélyeit a játékos ügyességé¬ 
től függetlenül a véletlen dönti el. 
Génuában találták fel az első lottót, 
1620-ban, amikor is az öt lelépő ta¬ 
nácstag helyébe, kilencven polgár 
közül sorshúzás útján választották ki 
az öt új tanácstagot. Így keletkezett 
a génuai lottó, amely később nyerész¬ 
kedési célokat szolgált... 

Idegesen közbeszóltam: 

— Nem vettem szelvényt a génuai 
lottóhoz! A pesti lottó számai érde-^ 
kelnek. Hónapok óta nem volt ötös* 
találatom. 

Elmésségnek szánt kijelentésemet 
blazírtan fogadta, és hosszas fejtege¬ 
tésbe fogott: 

— Ha az esélyeket vizsgáljuk, azt 
tapasztaljuk, hogy az arányszám 
1 : 46 567 834. Tehát több mint 46 
millió szelvénnyel kell játszanod, 
hogy biztosan legyen ötös találatod. 

— Ne is folytasd! Ki győz ennyi 
szelvényt kitölteni?! 

De ő folytatta: 

— A lotteria néven nevezett olasz 
sorsjáték... 

Erre aztán emelt hangon félbesza¬ 
kítottam: 

— Hagyd abba a diszertációt! Fe¬ 
lelj őszintén, tudod vagy nem tudod 
a mai számokat!? 

Erélyes fellépésem imponálhatott 
neki. Teljesen megtört’ és fátyolos 
hangon sorolta fel az öt számot. 
Majd a rendkívüli embereknél oly 
annyira megcsodált önnyugalommal- 
tette hozzá: 

— Ronda számok jöttek ki. Hogy 
pukkadt volna meg az a génuai csi¬ 
bész, aki az egészet kitalálta! 

s. a. 
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PAX: Nyugalom, emberek, nagy gyakorlatom van már ebben ! 

















































A téeszt „Virágzó”-nak 

** hívják, az elnököt Ho- 
dek Józsefnek. Nem szándé¬ 
kozom felfedezni sem a 
téeszt, sem az elnökét. Is¬ 
merik már országszerte. 

Kis téesz. Gépesített. Kor¬ 
szerű. Ezernyi ötlet: nagy 
eredmény. A keresetet nem 
munkaegységben, hanem fo¬ 
rintban fizetik ki a tagok¬ 
nak. Pusztai Pál rajzoló¬ 
művész kollégám, aki mel¬ 
lettem ül a téesz-irodában, 
és végiglapozza a fizetési 
listát, megjegyzi, hogy ő 
vissza sem jön Pestre, itt 
marad a pusztán juhász¬ 
nak vagy ellető kanásznak. 
Aztán mégiscsak visszako- 
csikázik velem, amikor 
meggyőzöm, hogy előbb- 
utóbb majd csak eléri ő is 
ezt a jövedelmet. Igaz, hogy 
le kell mondania a háztáji¬ 
ról... Pedig az se csekély¬ 
ség Kisbér-Battyánpusztán. 

A téesz tizenkét éves. Az 
elnök Kossuth-díjas, és leg¬ 
alább négyszer annyi idős, 
de mint elnök, tizenkét éves 
ő is. Amikor megmutatta a 
„Virágzó”-t, és a főkönyvben 
feltüntetett hat és fél mil¬ 
lió tiszta vagyont, megkér¬ 
deztem tőle: hogyan csi¬ 
nálta? 

— Én az a pincér vagyok, 
aki sűrű asztalok között, ra¬ 
kott tálcákkal el tudok 
menni anélkül, hogy a ven¬ 
dégeket leönteném szósszal. 

Ezzel vél magyarázatot 
adni arra is, hogyan tudott 
másfél kilométeres remek 
aszfalt utat csináltatni a 
puszta kellős közepén. Asz- 
f faltozott téesz. Ilyent sem 
láttam még! Azt hiszem, 
Hodek csinálta először Ma¬ 
gyarországon. Ügyesen, oko¬ 
san, ravaszul. Nem írom le, 
hogyan és miként, majd 
csak elmennek a derék téesz- 
. elnökeink egy kis tapaszta¬ 
latcserére Jóska bácsihoz a 
„Virágzóbba... 

Érdemes! Nemcsak az 
aszfaltút miatt. Hanem 
azért is, amit mond és cse¬ 
lekszik. 

— A téesz-elnöknek job¬ 
ban kell szervezni tudni, 
mint egy filmrendezőnek. 
Ez a titka a dolognak ... 
No meg az, hogy ami oko¬ 
sat az emberek ajánlanak, 
javasolnak, azt mind el kell 
fogadni... De ami rossz, 


azt még akkor sem kell el¬ 
fogadni, ha egy kicsit fel- 
jebbről dirigálják... 

J óízűn, zamatosán be¬ 
szél, de olykor meg- 
hökkenek attól, amit mond. 

— Néha suba alatt kell 
a szocializmust építeni, mert 
sajnos vannak, akik ha tud¬ 
ják, hogy jól csinálja az 
ember — megfúrják ... Én 
inkább hallgatom a kritikát 
kívülről, bármilyen kelle¬ 
metlen is, könnyebb azt el¬ 
viselni, mintha zárszáma¬ 
dáskor a tagság megkérde¬ 
zi: hol a pénz? ... 

— Arra érti a „kritikát 
kívülről”, hogy a „Virágzó” 
elnöke nem szívleli a nagy¬ 
üzemi baromfitenyésztést? 
— kérdem nagy bátran. Tu¬ 
dom, ez a gyengéje. 



— Van a háztájiban elég 
baromfi. Aztán meg min¬ 
dennek eljön az ideje 
— feleli. 

Nem ígérgeti, hogy olyan 
mintabaromfi-farmot ren¬ 
dez majd be, aminek cso¬ 
dájára járnak, de — ahogy 
errefelé mondják — „füli- 
ben van már a tapló”, tehát 
nem is tiltakozik. És ez 
nagy szó! A nagyüzemi ba¬ 
romfitenyésztés izgatja már 
Hodek József dús fantáziá¬ 
ját, meg aztán: bírálták is 
ezért a mulasztásáért eleget. 

De nemcsak ezért bí¬ 
rálták. 

Egy évtizedig az volt a 
híre, hogy nem enged be 
új embert a „Virágzóbba. 
Végre mégiscsak megtört a 
jég: ez évben egyesül a 
„Virágzó” és a kisbéri „Ha¬ 
ladás” téesz. Az 52 taghoz 
133 jön még, a 800 holdhoz 


1200 hold. Nagy virágzó 
lesz a kis „Virágzóbból két¬ 
ezer holdon. 



Háromszor annyi termést 
és állatot ad el az állam¬ 
nak a „Virágzó”, mint 
amennyi dukálna. Mindent, 
amit termelnek! Ezért van 
nagy becsülete Hodek Jóska 
bácsinak „felitről”. A tag¬ 
ság felől „lentről” meg 
azért, amit az állam, a „Vi¬ 
rágzó” hűségéért, — a fel- 
vásárlási áron felül —, a 
tagságnak juttat: gépesítést, 
hitelt, adósságradírozást stb. 

— Annyi a kedvezmény 
— mondja nevetve —, hogy 
száz Hodeket már megérez¬ 
né az államkassza. De hát 
a mi téesz-elnökeink nagy 
része maradi, nem ismeri a 
kedvezményeket. Én pedig 
mindig a rendeleteket bú¬ 
jom, tanulom a paragrafu¬ 
sokat, és ahogy eladjuk a 
termést az államnak, máris 
igényeljük a kedvezményt. 
Jól jár az állam is, meg a 
téesz-tagság is.... 

A z elnök a községben. 
Kisbéren lakik, ott 



épített házat. (Csak a kerí¬ 
tése iharmincezer forintba 
került.) Onnan karikázik 
kora reggel biciklin a pusz¬ 
tára, késő este meg vissza. 
Megkérdeztem tőle, hogy 
miért nem vesz autót? Kell 
ez ma már a munkához, 
meg pénze is van rá, bizo¬ 
nyára. 

— Már kérdezte a tagság 
is — feleli —■, de mégsem 
vettem, mert megszólnának. 
Hanem most a hizlalóka¬ 
nászunk, a Deák 5 Lőrinc 
vesz egy Moszkvicsot, már 
be is fizette. Amikor az 
majd megjön, meghozatom 
én is az enyémet, mert ak¬ 
kor már lehet az elnöknek 
is. Az ellető-ka nász, a Sán- 
tik István, nem vesz kocsit 
az idén, mert villát épít 
magának Kisbéren ... 

Ott megyünk el az újon¬ 
nan és korszerűen épített 
sertéshizlalda mellett. Két 
párhuzamos, hosszú épület, 
világosszürke palatetovel, 
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belül jobbról balról sínen 
fut az etető rizni; az épület 
két szárnyának közepét 
nagy „előkészítő” helyiség 
fogja össze. 

— Olyan ez, mint egy 
hatalmas „H”-betű — mon¬ 
dom. 

— Ügy is van — hagyja 
rám tréfából, de mégiscsak 
büszkén Jóska bácsi. — 
Hadd lássák a H-betűről fe¬ 
lülről, a repülőgépről is, 
hogy „HODEK”. 

Nemhiába mondják róla, 
hogy: hiú, okos, ravasz, 
keménykezű, jó gazda, öt¬ 
letes, szókimondó, egy bén¬ 
ulásban makacs is. így igaz. 

Hozzáteszem: boldog em¬ 
ber is. 

Földes György 
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NATO-mélyszántás Nyugat-Eurépában 


KÖZVETLEN KAPCSOLAT 


Vasárnap 


Hegedűs István rajza 


ligy vasárnap Monori 
Ede, a Darabárugyár igaz¬ 
gatója magányos sétát tett 
a budai hegyekben, de mi¬ 
ivel nem szokta meg a gya¬ 
log tájékozódást, eltévedt. 

Próbált visszatalálni az 
autóútra, de nemsokára már 
ösvényt sem érzett a talpa 
alatt. Egyre sűrűbb és sö- 
tétebb lett körötte az erdő. 
Ag megcsapta, tüske meg¬ 
karcolta, így bolyongott, 
míg egyszer csak leszállt 
az este. Az igazgató arra 
gondolt, milyen jó, hogy 



nőtlen ember, most legalább 
otthon nem esik kétségbe 
a családja. 

Egy barlangban húzta 
meg magát éjszakára, s 
reggel kissé törődötten és 
tüsszögve, de bizakodva fo¬ 
gott az útkereséshez. Re¬ 
mélte, hogy mire a Darab¬ 
árugyárban felbőgnek a szi¬ 
rénák, ő is, csakúgy mint 
eddig, ott lesz munkásai kö¬ 
zött. Am hiába, peche volt, 
délig sem talált ki az erdő¬ 


ből. Elképzelte, hogy milyen 
riadalom lehet a gyárban. 
Mindenki összevissza sza¬ 
ladgál, telefonálgat utána... 

így bolyongott estig, de 
hiába, nem talált ki az er¬ 
dőből még másfél eszten¬ 
deig. Fahán':c*al és gyökér¬ 
rel táplálkozott^ vasárna¬ 
ponként bogyókkal. Elkép¬ 
zelte, hogy milyen fejetlen¬ 
ség lehet a gyárban őnél- 
küle, és hogy a munká¬ 
sok mennyire megsínylik 
az ő távollétét, vezető és 
r-unkások között eddig oly 
közvetlen kapcsolat hiányát. 

Hlásfél esztendő múlva 
egy úttörő-csapat számhá¬ 
borúzás közben rátalált, így 
került vissza a civilizációba. 

Miközben az első borbély 
ollójával borotválni kezdte, 
elgondolta, hogy vállalatá¬ 
nál milyen örömteli megle¬ 
petést fog okozni váratlan 
visszatérése, s hogy milyen 
hatalmas ovációval fogad¬ 
ják majd. 

A portán éppen özönlöt¬ 
tek kifelé a munkások. Mo¬ 
nori igazgató kitárt karok¬ 
kal rohant feléjük, s csak 
ennyit kiáltott- 

— Megjöttem! 

A .munkások értetlenül 
néztek egymásra. Egyikük 
végre zavartan megszólalt: 

— Hát házon kívül tet¬ 
szett lenni? 

Dunai Ferenc 



A különc 


Toncz Tibor rajza 
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Társszerzők 

Réber László rajza 




Jókor kezdi 

Schwott Lajos rajza 



- Nem idejött a férjem a templomból? ... 


1 . 

Küldetés az Egyenlítőhöz 

Kiváló elektromérnök az illető. Lel¬ 
kes, ambiciózus ember, a fiatalabb 
mérnök-generáció népes családjából. 
Keresztneve István. 

Istvánt néhány hónappal ezelőtt 
felhívatták a minisztériumba, és kö¬ 
zölték vele, hogy a trópusokon épülő 
egyik ipari létesítmény vezérkarába 
szemelték ki őt az áramszolgáltatás 
parancsnokául. 

A trópusokra történő utazás lelki- 
ismeretes egészségügyi előkészítéssel 
jár. Istvánt mindenekelőtt beoltották 
malária ellen, majd álomkór és kolera 
elleni védőoltásokban részesült. Több 
mint tíz napig szédelgett a malária¬ 
oltással járó enyhe maláriában, a 
mesterséges kolera-fertőzést aránylag 
jól viselte cl, alig néhány napig tartó 
bőemelkedéssel. 

Kellemetlenebb volt a lepra elleni 
védőszérum utóhatása. István több, 
mint egy hetet feküdt az oltás után, 
s mikor lábraállt, igen gyenge volt. 
Ezért vártak is néhány napot, míg 
megerősödik, és csak egy hét után 
kapta meg a bubópestis elleni védő¬ 
szérumot. 

A bubópestissel nagyon beteg volt. 
Két hétig nyomta az ágyat. Felépülé¬ 
sét speciális injekciós-kúra követte, 
dengue-láz és beri-beri ellen. Ám a 
felkészítés lassan végefelé járt, és az 
utazás időpontja szépen közeledett. 

Az utolsó, a filariázis elleni védő¬ 
oltás közben megfúrták, más ment a 
minisztériumból Indonéziába. István 
azóta szünet nélkül náthás, mindunta¬ 
lan megfázik. Ellenállóképessége a ha¬ 
zai betegségekkel szemben nagyon le¬ 
gyengült. 

II. 

Pályaválasztási tanácsadó 

Lenke szülei nagy műveltségű, meg¬ 
fontolt emberek.. Életüket céltudatos¬ 
ság jellemzi, családi vonatkozású kér¬ 
désekben éppen úgy, mint a közélet 
területén. 

A család ésszerű meggondolások 
alapján nyár elején abban állapodott 



meg, hogy Lenke a jeles érettségi bi¬ 
zonyítványa ellenére sem pályázik 
egyetemre, hanem ősszel állásba 
megy, és megfelelő szakmát válasz¬ 
tanak számára. 

Lenke életútját ezek után a legkö-^ 
rültekintőbb tanulmányozás tárgyává 
tették, szem előtt tartva, hogy kor¬ 
szerű, jó keresetet biztosító hivatást 
válasszanak a leánynak, hogy szép 
és egészséges munkája legyen, mely 
ezenfelül változatos is, perspektívájá¬ 
ban pedig nagy lehetőségekkel ékes¬ 
kedjék. Ilyen meggondolások és ilyqn 
irányú kutatások során jutottak el 
egy különleges intézethez, melyben 
elektronikus számológépekkel dolgoz¬ 
tak, s ahol egy fiatal munkatársi stá¬ 
tusz várt betöltésre. A család ezt az 
állást minden tekintetben alkalmas¬ 
nak találta Lenke számára, ám pél¬ 
dás gondosságukra jellemzően arról 
is meg akartak győződni, hogy Lenke 
képességei megfelelőek-e ebhez a pá¬ 
lyához? 

A szülők ezért felkerestek Lenké¬ 
vel egy pszichológust, gondosan is¬ 
mertetve előtte Lenke kiszemelt hiva¬ 
tásának lényegét, s megkérve a lélek¬ 
búvárt, vizsgálja meg a leányt abból 
a szempontból, hogy jó adottságok¬ 
kal rendelkezik-e az elgondolt hiva¬ 
táshoz. A pszichológus a megfelelő 
képességvizsgálatok elvégzés^ után 
határozott igennel felelt a szülőknek, 
és azok most már nem is haboztak, 
hanem megírták felvételi kérelmüket 
az intézethez. 

Lenke kérelmét azonban elutasította 


az intézet. Az állást a lélekbúvár fia 
nverte el. \ 

Somogyi Pál 






















































• Az igazgatónő 

Szín: Nagyvállalat irodája. 

Klofák: Jó napot, igazgató kartársnő. 
Kezeit csókolom. Ha szabad megjegyez¬ 
nem, igazgató kartársnőnek remekül all 
ez uz enciánkék ruha a vajszínű stólával. 

Igazgatónő: Csakugyan? Ennek örü¬ 
lök ... Nos, miről van szó? 

Klofák: Tekintettel arra, hogy most 
vannak az előléptetések a vállalatnál, 
bátorkodom megjegyezni, hogy az igaz¬ 
gató kartársnő döntése, mely szerint 



Andait nevezi ki az export-osztály veze¬ 
tőjének, tévedésen alapul. 

Igazgatónő: Hogy érti ezt, Klofák kar¬ 
társ? 

Klofák: Én nagy tisztelője vagyok An- 
dainak, de talán el tetszett felejteni a 
pingpong-szakosztály ülésen tett demagóg 
kijelentéseit? Azonkívül a felesége is 
herceg Eszterházy környezetéhez tarto¬ 
zott. 

Igazgatónő: Milyen minőségben? 

Klofák: Mint cselédlány. Szóval úgy 
gondoltam, még nem lenne késő, hogy 
igazgató kartársnő megváltoztassa a dön¬ 
tését, és erre a beosztásra egy érdemes 
egyént nevezzen ki. 

Igazgatónő: És ki lenne az? 

Klofák: Csupán egyetlen személy van 
a vállalatnál, aki ehhez a pozícióhoz 
megfelelő tudással és intelligenciával 
rendelkezik. Magamra gondoltam. 

Igazgatónő: Hát erről szó sem lehet 
Maga akar vezető beosztásba kerülni? 
Örüljön, hogy nem minősítették vissza 
anyagmozgatónak. 

Klofák (keserűen): Azért, mert egyszer 
megtévedtem? 


Igazgatónő: Maga eddig tizenhétszer 
tévedt meg. De legközelebb nem le¬ 
szünk elnézőek. 

Klofák: Istenkém, milyen szerencse, 
hogy a mi vállalatunk élén nem férfi, 
hanem egy női vezető áll. Akinek szíve 
van. Engem az élet eddig csak tépett, 
cibált. Most bebizonyíthatnám, hogy mire 
vagyok képes! Gondoljon rám, egy sze¬ 
rencsétlen lényre, aki előtt áj»* n . kivirulna 
az élet, ha megkapnám ezt a kinevezést. 

Igazgatónő: Klofák, mindjárt megríkat! 

Klofák: A nap újra simogatón, mele¬ 
gen sütne rám, ha négy fizetési osztály- 


lyal feljebb kerülhetnék. Az ön érző, 
gyengéd, női szívéhez fordulok. Ugye, 
segít rajtam? 

Igazgatónő (könnyesen): Egészen meg¬ 
hatott. Olyan szépen beszél. Nem tudok 
ellenállni. Döntöttem. 

Klofák (ujjongva): Szóval, ki lesz az 
export-osztály vezetője? 

Igazgatónő (felcsukló zokogással): Hát 
ki lenne? Az Andai! 

Függöny 

Galambos Szilveszter 



# - Vettem egy TV-készüléket, hogy magunkhoz szoktassuk 

/ a szomszédainkat! . .. 


Háry János legújabb meséje 


rajza 


Hajnali lesen I 
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Olaszországban a fekete vagy a sö¬ 
tétbarna, tompafényű cipő a divat, 
másmilyet senki sem hord. Csak én. 
Rajtam sárga van, egy olyan igazi 
pesti sárgaságba esett sárga cipő. Ál¬ 
landóan az az érzésem, hogy min¬ 
denki engem bámul. Két hétig bír¬ 
tam valahogy a feltűnést, de most 
már nagyon zavar. Az utolsó római 
napomon határoztam el, hogy veszeK 
magamnak egy sötétet. A cipőbolt¬ 
ban a két kiszolgálónő — két csinos 
lány — két hölggyel van elfoglalva. 
Mindegyikük mellett egy hegységnyi 
skatulya. A nők itt is nők, megné¬ 
zik, mit vesznek, s még sokkal in¬ 
kább azt, amit eszük ágában sincs 
megvenniük, mert hátha mégis... 
Szóval, a helyzet elég reménytelen¬ 
nek látszott, de valójában egyálta¬ 
lában nem volt az. A kasszában ülő 
férfi — nyilván a tulajdonos 
—, mihelyt beléptem, már kelt is 
fel; közöltem vele a kívánságom, s 
mindjárt azt is, hogy betétet hordok, 
tehát rüsztben a szokottnál kissé 
bővebb cipőre lesz szükségem. Arra 
kér, hogy bízzam benne, leültet, 
elém rak egy halom dobozt, veszi a 
kanalát és sorba egymás után vagy 
tíz pár cipőt próbál fel a lábamra, 
de egyik sem egészen megfelelő. 
Kezdek már beletörődni a sárga ci¬ 


pőmbe. A boltos azonban nem csüg¬ 
ged. Leveti a cipőjét és mutatja, hogy 
ő is betétet visel, & mégis kész ci¬ 
pőben járhat, de — teszi hozzá — ha 
fáraszt a keresgélés, maradjak még 
két napig itt, most méretet vesz és 
holnaputánra megcsináltatja nekem, 
amelyik a legjobban tetszik, termé¬ 
szetesen a gyári cipő áráért. Kedvező 
ajánlat volt, s meglehetősen érthe¬ 
tetlen, hisz ráfizetett volna az üz¬ 
letre, azt pedig, hogy ezentúl majd 
mindig nála vásárolok, egy percig 
sem gondolhatta. Mégsem ez hatott 
meg, és nem is az, hogy nem rös- 
tellte sajátkezűleg lehúzni a cipő¬ 
met és rám adni a fel próbál andókat, 
hanem az, hogy magától értetődőnek 
tartotta levetni előttem a sajátját. 
Ebből éreztem meg, hogy nem vevő 
őfelségének tekint, akit a pénzéért 
szolgál, hanem kedves, benső barát¬ 
jának, akinek önzetlen szívességet 
tesz. Meg is vettem nála egy, a kel¬ 
leténél hosszabb cipőt. Majd csak 
elhordom valahogy. 

TVittánó 


nzn 


Persze a dóm, a hétszáz esz¬ 
tendeje épülő, s még mindig nem 
egészen befejezett márványkölte¬ 
mény. A tetejére is fel lehet menni. 
Ez gyalog száz lírába kerül, liften 
kétszázba kerül. A költségesebb 


megoldást választom, mert könnyel¬ 
mű vagyok, és sajnos már nem egé¬ 
szen fiatal. A tetőt borító dús már¬ 
ványcsipke, az ezernyi tomyocska és 
szobor valóban szép. Nem olyan szí¬ 
vet szőritóan szép, miként egy játék¬ 
film felvételei után képzeltem — a 
filmben ugyanis egy szerelmes pár 
bolyongott a tornyok alagutacskái- 
ban, s én, ha lépcsőmászásra már 
nem is vagyok hajlamos, de arra 
igen, hogy a moziban a szerelmesek 
helyébe képzeljem magam. í)e azért 
így is, magánosán nézegetve is szép. 
— Magánosán? Ez persze túlzás. Raj¬ 
tam kívül még nagyon sokan van¬ 
nak itt a tetőn. Olaszországban min¬ 
denhol és mindig nagyon sokan van¬ 
nak, nemcsak idegenek, de olaszok is. 
Itt fenn is akad egy milánói csa- 
ládocska. A három bambini valami 
ipics-apacs-féle játékot játszik, a pa¬ 
pa, a mama és a nagymama cipőjü¬ 
ket levetve egy, a márványlapokra 
terített pokrócon falatozgatnak a ma¬ 
gukkal hozott kosarakból. Fonott 
chiantis üvegük is van. Szemmellát- 
hatóan egésznapos túrára' jöttek ide 
fel. Ebéd után bizonyára szundíta¬ 
nak egyet, s ha az ismerős családok 
is felérnek majd, kártyázni fognak. 
Nekünk erdöborította, árnyas he¬ 
gyeink és füves rétjeink vannak, ne¬ 
kik meg csak ilyen kicsipkézett 
márvány műemlékeik. Sajnáljam 
őket? 



Képeslapot szeretnék vásárolni, de 
az árus asztalán kizárólag színesek 
vannak. Én meg nem szeretem a szí¬ 
neseket. Tétován nézdegélek, végül 
megkérdem, nem kaphatnék-e fekete¬ 
fehéreket. Az árus kérdőn pillant 
rám, mintha nem jól értett volna. 
Megismétlem, mire majd a vállalti¬ 
ra nem ver örömében. „Végre egy 
ember!” — kiáltja, s már huzigálja 
is elő a fiókjait, és rakja ki elém a 
fekete-fehér fotókat. — „Van, per¬ 
sze hogy van — magyarázza —, ha 
rajta állna, csak ilyet árulna, de 
ezeknek az amerikaiaknak, minél 
tarkább valami, annál jobban tet¬ 
szik. S élni kell.” — Kiválasztok ma¬ 
gamnak négy-öt lapot. Szeretnék 
egyet a Palazzo Mediciről is, de nem 
találok. CTjabb fiókok tartalmát bo¬ 
rítja elém, s maga is buzgón keres¬ 
gél. A Palazzo Mediciről azonban 
nincs fekete-fehér fénykép. Leeme¬ 
lek hát egy színeset a tárlóról, de 
aztán látva az árus elszomorodó ar¬ 
cát, szótlanui visszacsúsztatom a 
helyére. Embernek nevezett, ne csa¬ 
lódjon bennem. 
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Haragvó Neptun 



'Z/éli 12 órakor cgv zuglói villa elolt 
két álarcos férfi és egy álarcos nő jelent 
meg. A járókelők közül többen meg¬ 
álltak. 

— Nézd csak! — mondta egy idősebb 
nő egy másik néninek. — Ezek a fiatalok 
mi mindent kitalálnak. 

A másik legyintett. 

— Igen, sajnos! Ma csőnadrág, holnap 
tűsarkú cipő, holnapután álarc. 

Közben az álarcosok csöngettek, s tü¬ 
relmesen vártak. Az egyik férfi gondosan 
nézegette a vászonnal bevont bunkót. 

— Tessék mondani, mi ez? — kérdezte 
egy fiatalember. 

— Bunkó! — mondta az álarcos szol¬ 
gálatkészen. 

A fiatalember bólintott. 

— Köszönöm. Azt hittem, klarinét. 

Közben kijött a házvezetőnő, és kinyi¬ 
totta a kaput. A bunkós férfi ekkor fejbe 
vágta a házvezetőnőt. Az egy jaj kiáltás¬ 
sal összerogyott. 

— Nézd, filmfclvétel! — szólt egy kö¬ 
zépkorú férfi a feleségéhez. 

Mindketten megálltak, és úgy nézték. 

— A férfi jól játszik! — mondta az 
asszony. — A nő nagyon gyenje. Alig 
sikoltott. 

— Azon még utólag lehet segíteni — 
magyarázta a férfi. — De ügyesen epett 
össze. 

Közben az álarcos nő egy szőnyeget 
hozott ki a lakásból, ebbe b^leesavarták 
a házvezetőnőt. Már többen megálltak, 
és nézték. 

— Milyen rosszak a magyar filmek! — 
csóválta a fejét egy fiatalember. — Tes¬ 
sék nézni, semmi mozgás, semmi élet. A 
haverom írta Amerikából, hogy ott egy 
gengszter-filmben végig verekednek, amíg 
mindenkit kinyírnak. 

— Ez még csak próba! — mondta egy 
másik fiatalember. 


—■ Miből gondolja? 

— Nézzék, se lámpa, se felvevőgép. 

Mindenki elismerően bólintott a kö¬ 
rültekintő fiatalember okos megjegyzé¬ 
sére. Közben a házvezetőnő feléledt, si- 
koltani kezdett, a bunkós férfi újra fejbe 
vágta. 

— Ez egészen jó volt! — mondta bólo¬ 
gatva egy rokonszenves arcú, egyszerűen 
öltözött bácsi, majd a kritizáló fiatalem¬ 
ber felé fordult: — Maguknak semmi se 
jó, ami magyar. Bele vannak bolondulva 
abba az Amerikába. Ebből egészen jó 
film lesz. 

Közben az álarcosok bevonszolták a 
házvezetőnőt a villába, s elkezdtek érté¬ 
kek után kutatni. 


— Ezek már csak belső felvételek! — 
legyintettek többen, és útjukra mentek. 

Körülbelül egy óra múlva az álarco¬ 
sok hatalmas csomaggal megrakodva 
elhagyták a villát. Óvatosan nézegettek 
körül, az egyik a falhoz simulva lopód- 
zott, a másik kettő éberen figyelt. 

— Mi lehet ez? — - kérdezte egy nehéz 
szatyrot cipelő nő egy férfitől. — Film- 
felvétel? 

— Nem hiszem — mondta a férfi —, 
nem látok sehol sem lámpát, meg rende¬ 
zőt. Alighanem rablótámadás. 

Tovább mentek, majd a férfi bosszú¬ 
san magyarázta, hogy milyen nagy a 
szárazság. 

Feleki László 
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T&Rk&'B^kA- 


— Határozottan pechem van! Ha 
valakibe beleszeretek , vagy az ille¬ 
tő nős, vagy én vagyok éppen 
férjnél! 


Egy párizsi baloldali politikai 
gyűlésen a szónok így kezdi beszé¬ 
dét: Mesdames! Messieurs et mes 
detektives! 



Ezt a színésznőt még abból az idő¬ 
ből ismerem, amikor egyidősek 
voltunk. 

% 

Az iskolaigazgató az apához: Azt 
hallottuk, hogy ön veri a fiát! 

— Igen , de csak önvédelemből. 



Férj: Sohasem voltál hozzám hű! 
Feleség: Tévedsz! Nagyon gyakran. 




Lángoló szerelem 



— Szörnyű, miket csinál a felesé¬ 
gem! Állandóan hajnalban fekszik le. 
— És miért? 

— Megvárja, míg hazajövök. 


Apa a tanárhoz: Szeretném tudni, 
hogyan áll a fiam történelemből. 
Én a magam részéről nemigen sze¬ 
rettem ezt a tantárgyat, sőt el is 
buktam. 

Tanár: Uram, a történelem megis¬ 
métlődik. 



IV. Károly császár rászól egy ré¬ 
szeg lovagra: ön erősen felöntött a 
garatra! 

— Felséged nevenapját ünnepel¬ 
tük. 

— De hiszen ma nincsen Károly 
napja! 

— De negyediké van! 


- Látja, ezek a legveszélyesebbek 1 Egy szikra és kész az erdőtűz 1 


Gyűjtötte: Gerényi Tibor 




Kemény hátvéd 

Szepes Béla rajza 


- Állj, vagy lövök 1 


Edzésben a futballcsapat 

Sándor rajza 


- Fiúk, most egy egészen új dolgot gyakorolunk: a Icapura- 
lövéstl . .. 


« 
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A gyarmatosítás történetéből szűr-szabó József rajza 




r 

-L*ste átnéztem a napi sajtót, az¬ 
tán beszedtern néhány altatót és le¬ 
feküdtem aludni. 

Almomban ismét a napi sajtót ol¬ 
vastam. Az egyik napilap első olda¬ 
lán, nagy címbetűkkel ez állt: 

„Nincs nemzetközi helyzet” 

Nem akartam hinni a szememnek. 
Rosszul olvastam talán? De nem, 
jól olvastam. Nincs nemzetközi hely¬ 
zet. Benne volt az újságban. Az első 
oldalon. Nagy betűkkel. 

Bevallom őszintén, elérzékenyül- 
tem. Amióta eszemet tudom, mindig 
volt nemzetközi helyzet, amely hol 
enyhült, hol feszültté vált. Sőt, még 
arra is emlékszem, hogy amikor vi¬ 
lágra jöttem, az orvosok a nemzet¬ 
közi helyzetről beszélgettek a szülő¬ 
szobában. Beszéltek Mussoliniról, 
Bethlen Istvánról, Hindenburgról, és 
megállapodtak abban, hogy a nem¬ 
zetközi helyzet eléggé feszült. Sze¬ 
rettem volna ón is részt venni a tár¬ 
salgásban, ki akartam fejteni né¬ 
zeteimet, de aztán eszembe jutott, 
hogy még nem tudok beszélni, csak 
sírni. A sírás is állásfoglalás — gon¬ 
doltam magamban, és bőgni kezd¬ 
tem. 

Aztán láttam magamat egy füs¬ 
tös kávéházban: a nemzetközi hely¬ 
zetről beszélgettünk, hogy a Szent¬ 
szövetség így, és a Metternich 
úgy... Lehet, hogy nem is én vol¬ 
tam ott, hanem a szépapám, vagy 
annak a nagyapja ... Nagyon izga¬ 
tottak voltunk, egy pofaszakállas, 
kürtőkalapos úr izgatottan lobogta¬ 
tott előttem egy újságot, és közelha¬ 
jolva az arcomhoz, többször is azt 
kérdezte: 

— Olvasta uraságod, mit írt a Zei¬ 
tung?! 


Aztán bejött egy szakállas férfi, 
sisakkal a fején, mellén horpadt pán¬ 
cél, oldalán csörömpölő kétélű szab- 
lya... 

Pardon, az még régebben volt... 
Igen, az még régebben lehetett, mert 
arról tárgyaltunk a hadfival: vajon 
mit tervez a török császár, és mit 
fog tenni Velence az adott nemzet¬ 
közi helyzetben . .. Jól emlékszem, 
hogy ez a szakállas annyira felizga¬ 
tott, hogy lementem a pincébe Böbe 
nénéhez, a vajákos asszonyhoz, és 
arra kértem, kotyvasszon nekem va¬ 
lami idegcsillapítót... Főzött is a 
vénasszóny idegcsillapítót, kígyófog¬ 
ból, holdtöltekor szedett kőrisfa-le- 
vélből, porrá őrölt gyíkfarokból... 
Míg az orvosságot készítette, eldisku- 
rálgattunk a nemzetközi helyzetről::. 

Mindig volt nemzetközi helyzet. 

A barlangban is sokat politizál¬ 
tunk, miközben odakinn a sötétben 
mammutcsordák vonultak iszonya¬ 
tos dübörgéssel, és visító szelek tör¬ 
delték a kopár, síró fákat. Ültünk a 
barátságos, lobogó tűz körül, — a 
gyerekek már aludtak, szuszogva, 
mosolyogva, összekuporogva —, és 
kőpattintgatás közben a nemzetközi 
helyzetet értékeltük: mire számítha¬ 
tunk, mit várhatunk a jövőtől. 

És most azt olvastam az újság¬ 
ban, hogy nincs nemzetközi helyzet, 
és ebből egyes szemleírók semmire 
se tudnak következtetni. 

Nagyon, de nagyon boldog voltam. 
* 

Az álomhistóriák rendszerint úgy 
végződnek, hogy: „aztán felébred¬ 
tem”. 

Velem is ez történt. 

Mikes György 


Mélyszántás 

Gerő Sándor rajza 
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Korbell Tibor * 





Cselekedni kell! 

A szövetkezeti vendéglőben két 
téesz-tag ül. Üldögélnek , boroznak, 
és sóhajtoznak: 

Egyik: Mindig bajok vannak ná¬ 
lunk ... 

Másik: Ha ez így megy tovább, 
meglátod, tönkremegyünk. 

Egyik: Pedig lehetne másként is... 
Hidd el, a hiba nem az emberekben 
van. 

Másik: Ügy is van... Itt van pél¬ 
dául a vetőgép. Nemrégiben elrom¬ 
lott, azóta is ott hever a patakon 



túl, a dűlőút mentén, rá sem hederít 
senki... 

Egyik: Ahelyett, hogy valaki be¬ 
vontatná ... 

Másik: Persze, és megjavítaná és 
kitisztítaná. Aztán jelentené: tessék 
munkába állítani, üzemképes! 

Egyik: Á, én mondom neked, kár 
itt a szóért.. . Kinek jut nálunk 
ilyesmi is eszébe. 

Másik: A hiba az emberekben 
van... 

Egyik: És ha a vezetőség nem in¬ 
tézkedik, legalább a tagok közül 
akadhatna valaki, aki jobban a szí¬ 
vére venné a dolgokat... 

Másik: Teljesen igazad van, ko¬ 
mám. 

Egyik: Már arra is gondoltam, 
hogy azt .a vetőgép-ügyet nekünk kel¬ 
lene kézbe venni. Ha megmozgat¬ 
nánk ... 

Másik: Hm... De mit akarsz csi¬ 
nálni? 

Egyik: Nem nézhetjük tovább, 
hogy ott hever az az értékes gép! 

Másik: Igazad van. Ne is nézzük 
tovább! Cselekedjünk! 

* 

Felhörpintették poharaikat, feláll¬ 
tak, és otthon tintát, papírt véve 
elő, levelet írtak a helyi lapnak: 

„Kedves elvtársak! Tudjuk, 
hogy az önök újságjában a téeszek 
gazdálkodásának jó oldalaival fog¬ 
lalkoznak, de nemegyszer kriti¬ 
kus szemmel szembeszállnak a 
hiányosságokkal is, amelyek mező- 
gazdasági termelésünket még féke¬ 
zik, és amelyeket egy kis jóaka¬ 

• A bratislavai „Rohaő” című szatirikus 

lap mezőgazdasági szerkesztője lapunk 
vendégeként két hetet töltött Budapesten. 


rattal elkerülhetnénk. Jöjjenek 
például a mi szövetkezetünkbe is, 
van itt hiba elég, például egy el¬ 
hanyagolt vetőgép hever a pata¬ 
kon túl, a dűlőút mellett. Senki¬ 
nek sem jut eszébe, hogy elvon¬ 
tassa és megjavítsa. A hiba persze 
az emberekben van.** 

Hosszasan fogalmazták a levelet, 
aprólékos gonddal, két és fél óra 
hosszat is eltartott. 

Mellesleg a vetőgép beszállításával 
másfél óra alatt végezhettek volna... 

Babona 

Az autóbuszmegállónál állok, vá¬ 
rom a buszt, és a gombjaimon szá¬ 
molom: 

— Jön, nem jön, jön, nem jön, jön, 
nem jön ... Hm... Tehát nem jön. 
De ennek én vagyok az oka. Ha ren¬ 
des ember lennék, és felvarrtam vol¬ 
na kabátom ujján azt a hiányzó gom¬ 
bot, akkor a számítás másként ala¬ 
kulna, és az autóbusz máris jönne... 
Tehát csak a lustaságomnak köszön¬ 
hetem, hogy most elindulhatok 
gyalog. 

Másnap derűs hangulatban ébre¬ 
dek. Előző este felvarrtam a hiányzó 
gombomat. Csakhogy a sors ismét 
kegyetlennek és könyörtelennek bi¬ 
zonyult, mert az autóbusz ennek el¬ 
lenére sem mutatkozott. Az oka vi¬ 
lágos: utastársam, aki mellettem vá¬ 
rakozott, hanyag ember, hiányzik a 
kabátján egy gomb, elrontja a szá¬ 
mítást. Nem tartozom azok közé az 
emberek közé, akiket könnyű fából 
faragtak. Az utazóközönség között 
tömeges akciót indítottam: „Egy lyu¬ 
kat sem gomb nélkül” címmel. 

Az akció sikerült, s egy szép reg¬ 
gelen megjelent a várva várt autó¬ 
busz. 

— Látjátok — kiáltottám a vára¬ 
kozó tömegnek —, érdemes rendes¬ 



nek lenni és a gombokat rendbentar- 
tani! 

Utazótársaim is nagyon örültek, és 
egyszerre betódultunk a buszba. 

A nagy tolongásban leszakították 
összes gombjainkat. 

Másnap az autóbusz megint nem 
jött. 

Mindent kezdhettem elölről... 



me<pnaw3r$ií$ 


Hogyan fest az angolok és a nyu¬ 
gatnémetek gazdasági versenye? 


Cinguláné azt mondja a férjének: 

— Nézd csak, azt hittem, hogy Pereces 
és felesége haragban vannak, és lám, 
mégis verekednek. Ügy látszik, kibékültek! 


Egy vendéglőben 



- Nekem ízlik! 

(A New-Yorkerből) 



Az angliai St. Albans köze¬ 
lében két nudista tábor — fino¬ 
man szólva Napozó Club — is 
van. A napokban mindkét tá¬ 
bort kifosztották, a klubtagok 
minden ingóságát, ruházatát 
ellopták. A tettesek nem nélkü¬ 
lözték a humort, mert ezt a cé¬ 
dulát hagyták hátra: 

„Ezekre a holmikra úgy 
sincs szükségük!” 



Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 
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Az Opera humora 


Az Operaház egyik folyo¬ 
sóján, a színpad tájékán 
történt, hogy ketten titok¬ 



énekesnő volt. A művész¬ 
nő társaságban találkozott 
egyik kitűnő kürtművé¬ 
szünkkel, akinek feltűnő re¬ 
kedt volt a beszédhangja. 

— Mondja, hogy lehetsé¬ 
ges az — kérdezte a mű¬ 
vésznő —, hogy magának 



zatos arccal sugdolództak, 
miként az már szokásos a 
színházakban. Arra ment 
egy öreg kritikus, és ujját 
ajkához téve, így szólt hoz¬ 
zájuk: 

— Pszt! Vigyázzatok! Nem 
tudjátok, hogy az Operaház¬ 
ban csak a falnak van füle? 


Abban az időben, amikor 
még elég tekintélyes volt a 
zenekritikusok száma, egy 



ilyen rekedt a hangja, és 
amikor belefúj a kürtbe, 
olyan szép puha hangok 
jönnek ki onnan? (b—a) 


Műalkotás 

Olyan , akár egy reprodukció! 
hibát , keresve sem találhatsz rajta. 

Ismerheti a képességeit 
és ízlésedet — ki nyakadba varrta. 

Szubjektivitás 
— Mily szamár vagyok! — mondta a csacsi. 
Mamája ott állt közvetlen mellette , 
s hallván a dolgot elmosolyodott, 
mivel — nagy büszkén — hencegésnek vette. 

Megoldható 

„Mi volt előbb: a tojás , vagy a tyúk?” 
találgattuk a menü előtt , ketten. 

De míg a társam holtpontra jutott, 
a komplexumot rég megemésztettem. 

Kúsz Jenő 




énekes megfontolandó ja¬ 
vaslatot nyújtott be az Ope¬ 
raház igazgatójához. 

Javasolta, hogy az Ope¬ 
raház rendezzen éjszakai 
külön előadást, csak zene¬ 
kritikusok számára, a mű¬ 
soron szereplő összes ope¬ 
rák utolsó felvonásaiból. 

Az operák utolsó felvo- 
xiásait ugyanis egyik kritikus 
sem várta meg soha. Már 
jóval előbb elmentek. 


Az eset, amit-elmondunk, 
valóban megtörtént. 

Hősnője egy neves opera- 


mm 


Ez a házasság is jól kezdődik! 


Toncz Tibor rajza 



- Szörnyűi Képzeld, nem hoztam hálóinget! 
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fialt röOwh^l 

Kié a főnyeremény? 

Dicsekszik egy ember: 

— Kegyel a sors engem! 
Egyetlen szelvénnyel 
öröklakást nyertem ... 

Hallja ezt egy másik, 

Ki épp arra ballag, 

S nagyot sóhajt: — Nékem 
Örök lakóm van csak! 

tó 

Szegény klasszikusok 

Klasszikus regénynek 
Szomorú a sorsa. 

Ha megfilmesítik, 

Elvész sava, borsa. 

S képregénnyé írva, 

Elvész az értelem. 

Ki olvasni képes, 

Élvezni — képtelen. 



Szó-játék 


A lényeget néhány 
Szóval kifejezed. 

Sok szóval is lehet 
Mondani keveset. 

S ezen a tényen a 
Szóvirág se enyhít: 

Ki szóözönt használ , 

Épp az nem mond semmit. 

K. Tóth Lenke 
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Tneghökkcpve olvastam a sajtó hasábjain 
a Magyar Ebtenyésztők Országos Egye¬ 
sületének közleményét a kutyakiállítás¬ 
ról — melyben többek között ez állt: 

„FIGYELEM! 

Utolsó alkalom! 

Nem törzskönyvezett kutyák 
látra történő bírálatára.” 

Elfacsarodott a szívem. 

Na tessék, hát megint itt van egy bű¬ 
vös legeslegutolsó alkalom, amelyet, ha 
elszalasztok, örökre búcsút vehetek ifjú¬ 
kori ábrándjaim legszcbbikétől — tudni¬ 
illik, hogy hűséges, bár nem törzsköny¬ 
vezett ebemet, látra bíráltassam. 

Az ember a legtöbb ballépését jóvá 
teheti. Csak ezt nem. S aki valamilyen 
okból most elmulasztja a látra történő 
bírálatot, az már nem próbálkozhat vele 
többé az életben. Soha! Soha! Soha! 

Elszontyolodva mutatom az újságot a 
feleségemnek. 

— De hiszen nekünk nincs kutyánk, 
és nem is akarunk vonni! — mondja. 

Azt hitte szegény, hogy ezzel megvi¬ 
gasztal . .. 

(dalmáth) 



illáik i/dldti 



m mén 


Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


A betörő megkérdi: 

- Mondja, kedves börtönőr úr, miért 
van itt mindegyik ablakon rács. 

- A biztonság kedvéért. 

- Ugyan kérem, ez túlzás. Ki fog egy 
fegyházba betörni? 



A híres stockholmi orvos sétálni megy 
a feleségével. Útközben egy fiatal, szőke, 
lendkívül szép és feltűnően elegáns nő¬ 
vel találkoznak, akit az orvos előzékenyen 
üdvözöl. 

- Honnan ismered ezt a nőt? - kér¬ 
dezi a felesége. 

- A hivatás hozott össze vele. 

- Hm. Az ő hivatása, vagy a te hiva¬ 
tásód? 

























Az élelmiszerszállítás fejlődéstörténete 


Pingáló asszony... 


Várnai György rajza 


C/lvasom, hogy az iker lottószelvé¬ 
nyekre film jeleneteket nyomtatnak. Akik 
eltalálják, hogy milyen filmből valók a 
képek, azok mozibérletet nyerhetnek. 

Ez remek dolog, mert aki nem nyer 
pénzt az ikerlottón, az még nyerhet mozi¬ 
bérletet. 

Nagy hiba lenne ezzel a sorsolási újí¬ 
tással beérni, mert folytatni lehetne a 
játékot, és a nyerési lehetőségek légiói¬ 
ban részesíthetnék az embereket. 

A mozibérlet számozott jegyeit kisor¬ 
solnák, és a nyertesek kétszemélyes pezs¬ 
gés vacsorát fogyaszthatnának valame¬ 
lyik szép étteremben. 

Na már most, a boldog nyertesek az 
étlapon megtalálnák az étlapíró, a bolt¬ 
vezető és az árfelelős nevét. Aki kitalál¬ 
ná, hogy ezek hárman együtt hány éve¬ 
sek, azok részt vehetnének az új sorsolá¬ 
son, amelynek győztesei két hétig üdül¬ 
hetnének Mátrabalatonon. Ha azután az 
ingyenes vasúti jegyen levő szám első és 
utolsó számjegyét bekarikáznák, és be- 
küldenék p Sport-Horgász és Kazán- 
berendezések Vállalatához, akkor részt 
vennének azon a sorsoláson, amelynek 
hat győztese hat kazánt kap. 

Ezzel még nem szűnne meg a nyerési 
alkalom, mert a- hat kazán tulajdonos 
számára újabb lehetőségeket nyújthat¬ 
nának leleményes emberek. Felhívnák a 
kazánosok figyelmét arra, hogy jól néz¬ 
zék meg a vasalkotmányok ajtaját, mert 
ha azokon két egymást X alakban met¬ 
sző vonal van, akkor jelentkezhetnek 
egy-egy iker lottószelvényért. 

Az iker lottószelvényen, mint tudjuk, 
film jelenetek vannak. Ha az illető ismét 
eltalálja a művek címét, akkor szerencsés 
esetben végül is még egy kazánt nyerhet. 

És így tovább . 

Palásti László 


. . . nyugati tanulmányút utár^. 
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Kérdés és felelet 
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áciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürj 



Marhatokányt ajánlott a pin¬ 
cér. 

- Mit adnak hozzá köretnek? 

- Rizibizit. 

- Az mi a csuda? 

- Olyan mismás. 

Életemben nem ettem mis- 

mást. Jöhet. 

Megjelent a tokány. Mellette 
kis kupac rizs unatkozott, a rizs 



alján két szem zöldborsó térde¬ 
pelt. Azonnal rájuk ismertem. A 
Rizi és a Bizi. 


* 

Kis káröröm. Átültem bará¬ 
taimhoz, miután a divatos cuk¬ 
rászda másik oldalán már elfo¬ 
gyasztottam duplámat 

- Mit hozzak? - kérdezte a 
pincérlány unottan 

- Semmit. Nem az én aszta¬ 
lom. 

* 

Gundel Károlytól tanultam: a 
hanyag kiszolgálást az jellemzi a 
legjobban, hogy más asztaltól 
átjönnek a vendegek valamit 
kölcsönkérni. 

- „Szabad az étlapot?” „El¬ 
vihetem a sót?” „Szabad a ke¬ 
nyeret?” 

Ezt már megszoktuk. De mi 
történt velem egy kedves budai 
kocsmában? 


A szomszéd asztalhoz telepe¬ 
dett egy ifjú pár. Fogták egy¬ 
más kezét, szerelmesen bámul¬ 
ták egymást, vidáman kacarász- 
tak. 

Egyszer csak felkel a fiatal¬ 
ember, egyenesen hozzám lép, 
megragadja az asztalon a virág¬ 
vázát. és azt mondja: 

- Szabad elvinni? 

A költői kérdésre meg sem 
várta a választ, boldogan ra¬ 
gadta meg a zsákmányt, és le¬ 
tette a kislány fitos orra elé. 

Utólag kiáltottam át: 

— Hogyne volna szabadi 

Magányos ember vacsorája 
mellé nem is dukál virág. 

* 

Angol vendégünkkel ebédel¬ 
tem a zsúfolt teraszon. Nyári ve¬ 
rőfény zuhogott, a szép idő és 
a vasárnap idecsalta az embere¬ 
ket. Pocsékul szolgáltak ki. Men¬ 
tegetőztem : 


- Ne haragudjon, hogy eny- 
nyi ideig kell várni egy-egy fo- 



De az angolok nem szeretik, 
ha bármiből is felülmúlják őket. 
Letorkolt: 

- Ez magának várakozás? 
Angliában a számlára több 
ideig kell várni, mint maguknál 
az egész ebédre. 

(Stella) 


Olvasóink leveleiből 


Fülöp György rajza 



- Nagy ég! Miért építették ilyen görbére a házat? 

- Hogy be lehessen csukni az ajtókatl 


Tizennégy zsák bürokrácia 

A termelőszövetkezet, amelyben dolgozom, az alábbi érte¬ 
sítést kapta a Szövetkezetek Országos Felvásárló Központjától 
(SZÖVERT): 

„Közöljük, hogy a bab+vetőmag szállításához felhasznált zsá¬ 
kok közül az Önök tizennégy darab üres zsákszállítmánya köz¬ 
pontunk telepére VI. hó 7 -én megérkezett. A zsákok ellenér¬ 
tékét azonban csak a postai vagy a vasúti feladási igazoló 
okmány beküldése ellenében tudjuk Önöknek átutalni”. 

A zsákok tehát megérkeztek, ezt ők is elismerik, de akkor 
miért kell újból igazolnunk, hogy valóban feladtuk azokat? 
Jó lenne, ba a SZÖVERT az ilyen felesleges zaklatások he¬ 
lyett gyorsabban küldené a zsákok betétdiját. 

Szakái László könyvelő 

Nemesbük, „Arany Kalász” TSZ 


Mi nem tetszett Szolnokon ? 


Tartósított 
határidő... 

Augusztus 30-án, a tizenötö- 
dik születésnapomra ünnepi 
tortával leptek meg a szüleim. 
A tortalapot gondos és szép 



csomagolásiján az egyik belvá¬ 
rosi csemegeboltban vettük. 
Amikor kibontottuk, egy kis 
cédula esett ki belőle, melyen 
többek között az állt: „Nem 
tartósított áru.” „Készült 1961. 
szeptember 2-án 14 h-kor, fel¬ 
használható aznap 22 h-ig.” 

Mivel születésem napján még 
*/ csak augusztus 30-át írtunk, 
azt hittem, hogy elnéztem a 
naptárt, és elszalasztottam a 
tanévnyitót. De amikor füzete¬ 
sebben utána néztem a dolog¬ 
nak, rájöttem, hogy a Belvá¬ 
rosi üzemi Vendéglátó Vállalat 
naptára siet egy kicsit. 

Ezek után csak azt szeretném 
tudni, mikor is készült ez a 
„nem tartósított” tortalap, és 
melyik nap 22 órájáig lehet 
veszély nélkül bekebelezni? 

1 4 Hegyi Zsuzsa 

Bp. V. t Fejérhajó u. 8A0. 


Nem tetszett a Kossuth téri 
park padjai körül található 
szemétkiállítás — nyitva min¬ 
dennap esti utcaseprésig. A 
Tanács az utóbbi időben ne¬ 
gyedmilliót fordított köztiszta¬ 
ságra. 

A köztisztaság mellett a ke¬ 
nyér is gyakran gyengélkedik 
Szolnokon, pedig az 1958-ban 
épült modem kenyérgyár, a 
legjobb minőségű' munkára 
nyújt kedvező feltételeket. A 
hiba valószínűleg a gyár és a 
kereskedelem rossz együttmű¬ 



ködésében rejlik. Iía a Szol¬ 
noki Kenyérgyár és a ke¬ 
reskedelem házassága meg¬ 
értő volna, c házasságból sike¬ 
rültebb kenyerek születnének. 

És ba már itt tartunk: a 
Szolnok Megyei Iparcikk Kis¬ 
kereskedelmi Vállalatnak is 
több gondot kellene fordítania 
arra, hogy a szezoncikkek ide¬ 
jében megérkezzenek. Bizony, 
sok zoknit kellett elkoptatnia 
annak, aki a tavasszal divatos, 
nyersszínű férfi zoknihoz hozzá 


akart jutni. És nyáron persze 
nem volt megfelelő fürdőruha 
választék. Mire megjöttek a 
megfelelő fürdőruhák, elment 
a nyár. 

Végül az sem tetszett Szol¬ 
nokon, hogy a Tanács kezelé¬ 
sében levő szolgáltató jellegű 
vállalatok, a másfajta mun¬ 
kákkal járó nagyobb nyere¬ 
ség miatt, nem foglalkoznak 
eleget az annyira szükséges 
javítási munkákkal. Ezért 
könnyebb átúszni hatszor a 
Tiszát Szolnokon, mint egy 
ilyen vállalattal villanyt, víz¬ 
vezetéket javíttatni vagy szo¬ 
bát festetni. 

Talán mire legközelebb Szol¬ 
nokra látogatunk, elmondhat¬ 
juk: minden tetszett — kivétel 
nélkül. (f—p) 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Pillanatképek” című cikkük 
alapján a tulajdonosokat fel¬ 
szólítottuk a régi házszámtáb¬ 
lák azonnali eltávolítására. Ez 
megtörtént, és az új táblákat 
megrendelték. A figyelmezte¬ 
tést köszönjük. 

XVin. kér. Tan. VB 
Építési és Közi. Oszt. 

Gelegonya Ferenc vezető 


Kazán az udvaron 

Ez év márciusában kicserélték 
a fűtőberendezésünk kazánját. 
Nem értettük ugyan, hogy 
miért, merthiszen a régi kitű¬ 
nően működött, de ha már így 
rendelkeztek, bele kellett nyu¬ 
godnunk az újításba. Abba 
viszont nem tudunk belenyu¬ 



godni, hogy a regi kazán azóta 
is az udvaron hever, rágja az 
idő vasfoga, meg a rozsda, és 
elfoglalja az amúgy is szűkre 
szabott íidvar-részt. Eleinte csak 
kaptunk egy-egy terminust a 
házkezeléstől, hogy majd ekkor, 
meg akkor viszik el, de a ka¬ 
zán csak marad. Az utóbbi 
időkben meg egyenesen zakla¬ 
tásnak veszik, ha a kazán el¬ 
szállítását sürgetni merjük. 

Ha a házkezelőség nem tud 
mit kezdeni ezzel a kidobott 
kazánnal, miért nem hívja se¬ 
gítségül a MÉH-et? 

Jalics Jánosné, 
lakóbizottsági elnök, 
XIV., Thököly út 152. 






































mrF-nnpm i i i 1 I J I 


Találmány 

Savából 





Szín: az előadó szobája a 
Találmányi Hivatalban 


Előadó (íróasztalnál ül, nyakig iratok 
közt): Éri se meg, Kenéséi úr, hogy 
egérfogó minket nem érdekel. Hiszen azt 
már régen feltalálták. 

Feltaláló (az asztal előtt áll. Aktatás¬ 
kával): Ugyan kérem, hogy jön az az 
egérfogó ehhez az egérfogóhoz! Az én 
egérfogóm minden idők legpraktikusabb 
egérfogója. 

Előadó: Hát mi a lényege a dolog¬ 
nak? 

Feltaláló: Egyszerű az egész. Nem 
kell hozzá más, csak egy darabka ki¬ 
feszített spárga, amelyre ráhúzunk egy 
zsilettpengét. Ez a spárga közepére ke¬ 
rül. Namármost, a spárga egyik végére 
rákötünk egy diót, a másik végére pe¬ 
dig egy mogyorót. (Mindezt készen elő¬ 
veszi a táskából, és mutatja.) Tessék, 
ennyi az egész. 

Előadó: Es hogy működik ez? 

Feltaláló: Az egér kijön a lyukból, 
megáll a spárga közepénél, a penge 
előtt, és' tűnődni kezd: „Dió? Mogyo¬ 
ró?... Dió? Mogyoró?...” S miköz¬ 
ben ide-oda forgatja a fejét, a penge 
szépen elnyiszálja a torkát... (Köz¬ 
ben mutatta a fejmozdulatokat.) 

Előadó (mérgesen): Menjen a. fenébe 
a marhaságaival!... Ilyen ostobasággal 
feltartani az embert! Nekem komoly 
munkám van! 

Feltaláló (sértődötten): Jó, jó, ha nem 
kell, hát nem kell... (összecsapja a hol¬ 
miját, és elmegy.) 

(A szín egy pillanatra elsötétül. Ez 
érzékelteti, hogy közben valamelyes idő 
telt el.) 

Feltaláló (kopogás után azonnal be): 
Jó napot! 

Előadó (kelletlenül): Mi az, már 
megint itt van? 

Feltaláló: Igen, tökéletesítettem a ta¬ 
lálmányomat. 

Előadó: Az egérfogót? 

Feltaláló: Azt, azt. (Elővesz egy da¬ 
rabka spárgát, és a .lyukakon keresztül 
ráhúz a középpontig egy zsilettpengét.) 
Nem kell a dió és nem kell a mo¬ 
gyoró ... 

Előadó (gúnyosan): Csak a spárga kell 
meg a zsilettpenge? 

Feltaláló: Csak a spárga meg a zsilett- 
penge. 

Előadó: És hogy működik ez? 

Feltaláló: Előjön az egér, megáll a 
pengénél, és rosszallóan megcsóválja a 
fejét: „Se dió, se mogyoró?... Se dió, 
se mogyoró?...” (Mutatja a fejcsóvá - 
lást.) Es ezenközben elnyiszálja a nya¬ 
kát. 

Előadó (a fejéhez kap: Jaj Istenem!... 
(Elájul.) 

Feltaláló (csodálkozva): Ez se kell?!... 
Jó, akkor felajánlom a külföldnek! (El¬ 
megy.) 

(heves) 





Apropó... Szegény kislány 



Mai leányálom 































































Anglia vadászgépeket küldött a nyugatnémeteknek 


Erdei Sándor rajza 




Strauss: Csak ennyi? Mi negyvenben sokkal többet küldtünk Angliába... 







# őszibarack - befőzés 




i, asszonyok nem azért 
rakjuk el a befőttet, hogy a 
hosszú téli esték unalmát fris¬ 
sítő vitaminnal űzzük el, vagy 
hogy influenzás hozzátarto¬ 
zóink szenvedését dunsztossal 
enyhítsük. 

Nein. Ezek az okok legfel¬ 
jebb ürügyül szolgálhatnak a 
gyümölcsfélék konzerválásá¬ 
hoz. 

A befőzés lényegében az asz- 
szonyi erők nagy összemérése. 
Izgalmas és késhegyig menő 
vetélkedés: hogy ki veszi ol¬ 
csóbban a befőzni valót? 

Be kell vallanom, a nyár 
folyamán több súlyos megpró¬ 
báltatás érte önbecsülésemet 
és önérzetemet. Már a málná¬ 
nál kezdődött. Kilóját kilenc 
filérrel drágábban szereztem 
be, mint az ismerős asszonyok 
átlaga, és így kitettem magam 
a nők becsmérlő és fitymáló 
megjegyzéseinek. 

Helyzetem nemhogy javult 
volna a sárgabarack évadjá¬ 
ban, sőt, még rosszabbodott. 
Utca szer te én fizettem legma¬ 
gasabb árat a barackért: 7,5 
fillérrel haladtam meg az át¬ 
lagot. 

Tudomásomra jutott, hogy 
méltatlan nyári szereplésem 
révén több családban én lettem 
a negatív befőzési-hős, a ri¬ 
asztó példa. 

Lassanként az az elhatáro¬ 


zás érlelődött meg lelkemben, 
hogy az őszibarack eltevése- 
kor megkísérlem helyreállíta¬ 
ni megrongálódott hírnevemet 
A nyár folyamán azt a tanul¬ 
ságot szűrtem le, hogy vala¬ 
mirevaló asszony nem a Kö¬ 
zértben, még csak nem is a 
Zöldségboltban, de még csak 


nem is a piacon szerzi be az 
eltenni való gyümölcsöt. Nem. 
Jóravaló, öntudatos háziasz- 
szony vidéki forrásból vásá¬ 
rol. Az az igazi, az az olcsó. 

Levelet intéztem hát egy is¬ 
merős érdi x családhoz, hogy 
hajlandók lennének-c egy na¬ 
gyobb nagykereskedelmi tételt, 



mintegy tizenöt kiló ősziba¬ 
rackot rendelkezésemre bocsá¬ 
tani. 

Tegnapelőtt sürgöny vert fel 
éjszakai álmomból: jöhetek a 
barackért. Kivettem egy nap 
szabadságot és autóbusszal el¬ 
utaztam Érdre. A gyümölcs 
érett állapotban még a fán 
csüggött. Egy fiú segítségével, 
aki mindössze csak tisztes dup¬ 
la napszámot kért, leszedtem 
az őszibarackot. 

A helybeli szaküzletben kap¬ 
tunk zsineget, selyempapírt, és 
így rendesen be is csomagol¬ 
hattuk. Az autóbuszálloinásra 
taxi vitt ki. Az őszibarack- 
poggyászért viszonylag nem 
is számítottak sokat 

És végre valóra vált álmom. 
Büszkén cipeltem a két nagy 
kosarat, és a szembejövő utca¬ 
beli asszonyok kérdésére sze¬ 
rény tárgyilagossággal közöl¬ 
tem az őszibarack árát. Tizen¬ 
két fillérrel volt alacsonyabb 
az állagnál. 

Az egész utcában én vásá¬ 
roltam a legolcsóbban a befőz¬ 
ni való gyümölcsöt. 

Megérte a 85 forint költsé¬ 
get. Pont ennyibe került 
ugyanis az autóbusz, a nap¬ 
szám, a poggyász, a taxi, a 
papír és a zsineg. 

Persze, a barack árán felül. 
l)c erről hallgatok, mint a 
sír... 

Kertész Magda 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László. — Szerkesztő: Földes György. — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor. 

Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat. — Felelős kiadó: Csollány Ferenc. — Szerkesztőség: Budapest, vm., Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 
435—718. — Kiadóhivatal: vm., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343—100, 142—220. — 61.4771 — Kossuth Nyomda. Budapest, V.. Alkotmány 

utca 3. — Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. 









































XVII, évfolyam 40. szám. 


Ára: 1 forint 


1961. október 6. 


Szűr-Szabó József rajza 


Peches légikalózok 

Eltévedtünk, öregem, már egy órája a saját országunkat fényképezzük .. . 



































Tanulékony kutya 


Eszményi iskolareform 


Toncz Tibor rajza 


Takács Zoltán rajza 
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émedi új fiú volt u vállalatnál. Lel¬ 
kes ambícióval dolgozott, minden mun¬ 
kát elvállalt, örült, ha rábíztak valamit. 
Szinte repesett a boldogságtól, amikor 
közölték vele, hogy az egyik borsodi erő¬ 
műbe egy hőmérőt kell beszerelni, és ő 
képviseli a vállalatot a műszaki átadás¬ 
nál. 

Aludni is alig tudott a megtisztelő fel¬ 
adat izgalmától. Reggel már félórával in¬ 
dulás előtt a garázsnál volt. Alig egy 
órát várakozott, mire a gépkocsivezető 
előkecmergett. 

— Hát akkor... megyünk? — kér¬ 
dezte bátortalanul Némedi. 

— Nyugi, kolléga, nyugi — dörmögte 
a sofőr. — Hosszú még a nap! 

Negyed kilenc körül megjött Tomi is, 
a műszerész. 

— Te, Béla — mondta —, otthonma¬ 
radt a szipkám. Majd beugrunk érte. 

— Stimmt — felelte a sofőr, azzal nyu¬ 
godtan olvasott tovább. 

Némedi már hatodszor krákogott tü¬ 
relmetlenül, amikor kilenc felé Béla le¬ 
tette az újságot. 

— Megvagyunk? — ásított unottan, és 
benyomta az önindítót. v 

Elszaladtak Tomi szipkájáért Óbudára, 
aztán egy ÁPISZ-boltot keresgéltek. Béla 
kisfiának gyúrmát kellett venni. 

„Hazalódították’- a gyúrmát Lőrincre 


(ahogy Béla mondta), s nem volt még 
tíz óra sem, amikor kifordultak a Kere¬ 
pesi útra. 

— Ha vonattal megyünk, már ott vol¬ 
nánk — gondolta Némedi bosszúsan, és 
hátradőlt. — Mennyit tud ez a kocsi? — 
kérdezte szakértő módjára. 

— Vagy száztízet, ha megzavarom — 
válaszolta hanyagul a sofőr. 

De egyáltalán nem zavarta meg, sőt, 



Gödöllő után leállt. Röpke negyedóra 
alatt szerzett vizet, és indultak is tovább. 

Némedi mérgében elszunyókált. Aszód¬ 
nál recsegő fékezésre ébredt. 

— Hűtővíz? — kérdezte fogcsikor¬ 
gatva. 

— Fűtőrum — válaszolta Tomi, és el¬ 
tűnt egy csárdaajtó mögött. 

Hatvanban félreálltak egy mellékutcá¬ 
ba. „Abrakolás” — jelentette ki Béla, és 
komótosan előkotorta elemózsiáját. 


Amikor Gyöngyös után azok ketten 
visszaértek a szőlőszedésből, Némedi 
megkockáztatta a kérdést: 

— Nem késünk kissé? 

— Ugyan! — intette le Béla. — Hiszen 
elszakadt a ventillátorszíj! Vagy a kol¬ 
léga nem vette észre?! 

— De . .. bizonyára ... — adta meg 
magát Némedi. 

Füzesabonynál feketét ittak, Mcző- 
nyárádon szörpöt, Mályiban egy kis ro¬ 
koni látogatás végett kanyarodtak félre. 

— Ideges a kartárs? — érdeklődött a 
műszerész, felismerve, hogy Némedi 
mind a tíz körmét lerágta már. 

Alkonyattájt értek az erőműbe. Tomi 
két csavarintással beszerelte a hőmérőt, 
kölcsönösen aláírták a jegyzőkönyvet, 8 
már fordultak is vissza. 

Pest felé sajátságos módon megtálto¬ 
sodott a kocsi, néhol még kerekei sem 
érték a földet. A kilométerkövek, akár 
a kerítéslécek, folytak össze, és mara- 
doztak el. Csak a Keleti pályaudvarnál 
álltak meg. 

— Ne haragudjon a kolléga — sza¬ 
badkozott a sofőr —, de már nincs időnk 
hazavinni. Innét elviszi a busz is. 

— Persze, persze — dünnyögte Néme¬ 
di, és tűnődve nézett az elporzó kocsi 
után. 

Kaposy Miklós 
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at történet, melyet ismertetünk, 
Neandervölgyben játszódott, hozzávető¬ 
leges becslések szerint kétszázötvenezer 
éve. 


— Ugyan, uraim — mondta Sipek a 
Mézes Mammutban üldögélő barátainak 
—, ugyan, uraim, úgy élünk itt Nean¬ 
dervölgyben, mintha nem is a pattintott 
kőkorszakban élnénk, hanem valahol a 
triászban. Néhány órát töltöttem Kroma- 
nyonban, éppen csak annyit, amíg át¬ 
vették az árut, és éppen csak végigsétál¬ 
hattam a központi kerületekben, de elég 
volt ahhoz, hogy meglássam, hol va¬ 
gyunk mi Kromanyóntól! Mellettük bi¬ 
zonyisten mintha heidelbergiek lennénk! 
Hogy egyebet ne mondjak, ott minden 
utcasarkon automaták állnak a leghét¬ 
köznapibb használati cikkekkel, kőszer¬ 
számokkal, nyílheggyel, vakarókéssel. 
Az ember bedobja azt az egy-két majom¬ 
fogat, amennyibe az áru kerül, az auto¬ 
mata kiadja, és kész! Nem mondok egye¬ 
bet, csak ennyit! Hol vagyunk mi ettől? 
Mi itt mammutokat festünk a falakra, 
ott közben népművészéti faragásokat le¬ 
het fillérekért kapni! Uraim, a történe¬ 
lemnek meg lesz a véleménye rólunk! 

A Mézes Mammutba ebben a pillanat¬ 
ban lépett be a rikkancs, az Esti Hírlap¬ 
pal, s benne az első oldalas hírrel: Kül¬ 
földi automaták érkeztek Neandervölgy- 
be! Sipek egy pillanatig eltűnődött ezen, 
majd csak ennyit mondott: — Na, hát 
majd megnézzük ezeket az automatá¬ 
kat ... 


Másnap Sipeket a központi barlang 
előtt felszerelt automatáknál találták ba¬ 
rátai. Hatalmas dorong volt a kezében, 
láthatóan egyenesen munkából jött az 
automatához. Körülszimatolta, majd ba¬ 
rátaira kacsintva, néhány kavicsot ha¬ 
lászott elő a farkasbőr zakójából. — 
Ezeket útközben kerestem össze — 
mondta —, s kezdte bedobni az auto¬ 
matába. 

— De Sipek! — kiáltotta egyik barát¬ 
ja. — Az automata majomfogra műkö¬ 
dik, nem kavicsra! 

— Te őstulok — mondta Sipek fölé¬ 
nyesen. — Majomíog alakú kavicsokat 
kerestem, majd bolond leszek majom¬ 
fogat adói az automatának! Nézd csak 
meg! 

Megrántotta az automata fogantyúját, 
de az nem működött a kavicsra. 

— A dinosaurusát! — káromkodott 
Sipek, és újabb kavicsokkal kísérletezett, 
hiába. Sipek ekkor, összeráncolva óriási 
homlok taréj át, keserves arccal előkotort 
a zsebéből néhány majomfogat, és a ké- 
• szülékbe dobta, de a készülék most már 
a majomfogra sem működött. 

— Mert a kavicsokkal elrontottad a 
bedobó-nyílást — magyarázták a bará¬ 
tai, és Sipek ekkor hatalmas öklével 
verni kezdte a készülék falát. — Ne verd, 
mert tönkreteszed! — óvták barátai, ám 
Sipek prehisztorik’is dühvei döngette az 
automatát; majd felragadta a dorongját, 
és néhány hatalmas csapást mért az 
automatára, melytől az behorpadt, és a 
fogantyúja letörött. 

— Kész! — fújt Sipek némileg csilla¬ 
podva a készülék roncsai fölött. — Mert 
ilyen automatákat veszünk mi át! Hasz¬ 
nálhatatlan, elavult gyártmányokat! Mert 
azt hiszik, hogy nekünk az ilyen is jó! 
Hát élhet itt egy k ült úrember?! 

És nagy méllatlankodással vonult át 
a neolit-korszakba ... 


' 


Diagnózis 



Záróra az önkiszolgáló boltban 



- Jaj, valaki itt felejtette! 


Bravúros védés 



/ 


Somogyi Pál 
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Egy orvosi-rendelőben 


Erdei Sándor rajza 



- Magának mi baja van? 

- Még semmi. De három nap múlva influen¬ 


zás leszek, és sort fogok magamnak 


Költő a mérlegen 



- Fogd csak meg egy pillanatra a kötetemet! 

— Minek? Annyival is könnyebb vagy! 


Összekötő szöveg 


/l rádióban kedvelik az összekötő 
szövegeket. Néha olt is van összekötő 
szöveg — például a zenei műsoroknál 
—, ahol nincs is rá szükség: szíveseb¬ 
ben hallgatnánk zenét próza helyett. 

Csodálom, hogy a rádiónak még 
nem jutott eszébe, ami nekem eszem¬ 
be jutott a minap: a híreket kellene 
összekötni kedves, derűs, megnyug¬ 
tató szöveggel. . . Most ugyanis az a 
helyzet, hogy gyors egymásutánban, 
válogatás nélkül, szinte csőstül zúdul¬ 
nak ránk a hírek, jók és rosszak, op¬ 
timisták és pesszimisták . .. Még ki 
sem idegeskedj tűk magunkat az egyik 
híren, minden átmenet nélkül máris 
jön a másik. 

Legyen összekötő szöveg a hírek 
között. Valahogy így képzelem: 

„Kedves hallgatóim! Töltsenek né¬ 
hány percet a rádió mellett. Híreket 
mondunk Helyezkedjenek el kényel¬ 
mesen . .. Ügy! . . . Ott még látok va¬ 
lakit, akinek nincs széke . . . Pistike, 
most maradj csöndben, ne játsszál a 
búgócsigával... Ejnye, fiatalember, 
eressze el annak a kislánynak a ké¬ 
zéi. most komoly dolgokról lesz 
szó ... Első hírünk szerzője a Reuter 
Iroda Londonból... Hallgassák meg, 
mit jelent a Reuter ... 

(Gong) 

Kedves hallgatóim! Iía kiizgulták 
magukat az előbbi jelentésen, akkor 
engedjék meg, hogy elmondjak egy 
viccet. A Reuter Irodáról jutott az 
eszembe. Pistikét a papája kiviszi az 
Álhitkertbe . . . Szóljanak, ha hallot¬ 
ták ! .. . Pistike megáll a zsiráfketrec 
előtt, és megkérdi az apját: „Apuka, 
a zsiráfok is náthát kapnak, ha meg¬ 
fázik a lábuk?” Mire a papa: „Igen, 
Pistike, de csak egy-két hónap múl¬ 
va ..Ezek után engedjék meg, 
hogy bekonferáljam következő hírün¬ 
ket. Most kaptuk Bonnból. Még me¬ 
leg. írták: Egye9, a nyugatnémet kor¬ 
mányhoz közel álló személyiségek. 
Szereplők: Adetiauer, Strauss és né¬ 
hány szociáldemokrata ... 


(Gong) 

Mit is akartam még mesélni, ked¬ 
ves hallgatóira? Ja igen, ma délután 
múzeumban voltam. Láttam egy 
múmiát. Megkérdeztem az őrt: „Tes¬ 
sék mondani, kérem szépen, hány 
éves ez a múmia?” Mire az őr azt 
felelte: „Kétezer-hét éves.” „Honnan 
tetszik ilyen pontosan tudni?” — cso¬ 
dálkoztam. „Onnan — felelte az őr 
—, hogy amikor idejöttem, kétezer 
éves volt, és én hét éve vagyok a 
múzeumnál!” ...Jó, mi? Bocsánat, 
egy pillanatra, megtorlóm a szemem: 
olyan jót kacagtam, hogy kicsordul¬ 
tak a könnyeim.. ; Nos, kedves hall¬ 
gatóim, következő hírünk még nincs 
kétezer-hét éves... Alig néhány 
órás ... Pontosan három órás és négy 
perces . . . Három órával ezelőtt fu¬ 
tott be a hír, és én négy perce be¬ 
szélek ... De Gaulle kijelentette... 
Ha kíváncsiak arra, mit mondott de 
Gaulle, hallgassák meg következő hí¬ 
rünket ... 

(Gong) 

Kedves hallgatóim! Na, mit szól¬ 
nak ez eseményekhez?... Önök sze¬ 
rint feszült vagy enyhült a nemzet¬ 
közi helyzet? ... Megmondom őszin¬ 
tén, én nyugodt vagyok . . . Ejnye, 
Pistike, ne járasd azt a búgócsigát, 
ha a felnőttek beszélgetnek! Az em¬ 
ber a saját politikai elképzelését sem 
érti ebben a nagy ricsajban ... Ked¬ 
ves hallgatóim, sajnos, műsorunk vé¬ 
géhez ériünk. . . Utolsó hírünk Kon¬ 
góból érkezett... Hallgassák meg 
nyugodtan .. . Remélem, nem nagyon 
idegesítették fel magukat.. . Híreket 
legközelebb éjfélkor mondunk a Kos¬ 
suth adón... 

(Gong) 

Híreinket hallották, kedves hallga¬ 
tóink. A műsort szerkesztette: Ko¬ 
vács G. János. A jelentéseket írta: 
Reuter, TASZSZ, Tanjug és az Asso¬ 
ciated Press. Mikes György 
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- Hogy verekednek a függetlenségükért, pedig eljön az idő, amikor majd mi tanulhatunk tőlük elnyomást! 




A nemrég megnyílt „Emke M étte¬ 
remben üldögéltem. Élveztem az új 
vendéglátóipari létesítmény minden 
örömét. A szolgálatkész, barátságos 
pincér monumentális méretű bécsi 
szeletet rakott elém. Késem alatt en¬ 
gedelmesen ropogott a prézli, a vas¬ 
tag karajból szép romboidot vágtam 
ki, és épp a számhoz emeltem, ami¬ 
kor Árpád rám reccsent: ■ 

— Adj egy falatot, mert éhen pusz¬ 
tulok! — és könnyedén kivéve a kóst- 
villát kezemből, jóízűen falatozni 
kezdett. 

— Mi van veled, öreg fiú? — kér¬ 
deztem, és szomorúan figyeltem, mi¬ 
lyen lázas gyorsasággal fogy a bécsi 
szeletem. 

— Tönkremegyek ebben a hajszá¬ 
ban. Agyondolgozom magam. 

— De hisz úgy tudom, hogy a gyár, 
ahol dolgozol, bevezette a hatórás 
munkaidőt. 

— Mit érek vele? Eddig reggel hat¬ 
tól kettőig dolgoztam, most tizenket¬ 
tőkor végzek a gyárban. 

— De hiszen két teljes órát nyertél! 

— Mit érek vele? Tizenkettőtől ket¬ 
tőig elszegődtem egy maszek kerék¬ 
pár-műszerészhez, ahol belső gumi¬ 
kat ragasztok. 

— Jó. de akkor délután kettőtől 
szabad vagy. 

— Szó sincs róla. Délután kettőtől 
kilencig a Liliom moziban helyette¬ 
sítem jégyszedő ismerősömet, aki 
ebben az időben fát aprít egy fűrész¬ 
telepen. 

— Nem értelek — néztem Árpádra. 
— Szépen berendezett főbérleti laká¬ 
sod van. A gyárban jó fizetést kapsz, 
a feleséged is elég szépen keres. Miért 
hát ez az ostoba hajsza a pénz után? 

— Tegyük fel, hogy sétálok a Bel¬ 


városban és megtetszik a kirakatban 
egy elektromos hajbodorító, vagy egy 
aranyozott norvég halbontó-kés. Ne 
okozzon nekem problémát, ha meg 
akarom vásárolni. 

— Ilyen badarságokért töröd ma¬ 
gad? Képzelem, milyen fáradt vagy, 
amikor este kilenckor hazamégy a 
moziból. Ilyenkor már bizonyára jól¬ 
esik a megérdemelt pihenés. 

— Dehogy esik. Este kilenctől tízig 
kidobó ember vagyok a 44 176-os szá¬ 
mú italboltban. Záróra előtt egy órá¬ 
val nagy szükség van rám. 
i — De este tízkor már végre ágyba 
kerülsz? 

— Egy nyavalyát — felelte tömö¬ 
ren. — Este tíztől éjjeli őr vagyok 
egy Timsó utcai fatelepen. 

— De hát mikor pihensz, az ég sze¬ 
relmére? — néztem döbbenten Ár¬ 
pádra. 

— Reggel ötkor végzek a fatelepen. 
Akkor hazamegyek, és alszom fél 
hatig. 

— Ez bizony rádfér — mondtam 
együttérzően. 

— Várjál, öt és fél hat között ál¬ 
momban egy kisipari szövetkezetben 
dolgozom, mint anyagbeszerző. Nem 
fizetnek tűi jól, de hát minden per¬ 
cet ki kell használni. Kell a pénz! 
— ismételte fanatikusan, majd fel¬ 
állt: — Köszönöm az ebédet. Bár a 
hús egy kicsit rágós volt — panaszol¬ 
ta, és fejébe nyomta a kalapját: — 
Ne haragudjál, sietnem kell. 

— Hová szaladsz? — kérdeztem ag¬ 
gódva. 

— Délután kettőtől negyed háromig 
egy cinkotai üzemben takarítónői, ál¬ 
lást vállaltam — felelte, és elrohant 
pénzt keresni. 

Galambos Szilveszter 


Gyűjtsük a vadgesztenyét! 

Toncz Tibor ralza 



- Maga nem gyújt, Liliké? Akkor miért 
jött ki velem a szigetre?! 
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Vasvári Anna rajza 



- Istenkém, hova tettem a kontyomat? . 


Delizsánsz járt a bélyeg-kiállítás idején 

Gerő Sán dor r ajza 



- Van levelem, kedveskéím? 





Igen, kedves olvasó, hosszú és fárad¬ 
ságos munkával rájöttem az örök ifjúság 
titkára. Nem, nem görebek fölé görnyed¬ 
tem évhosszat, nem találtam fel valami 
csodaszérumot, egészen egyszerűen nyo¬ 
mára bukkantam a nagy titoknak. Mivel 
önzetlen vagyok, felfedezésemet ezúton 
teszem közkinccsé. 

Valamelyik este bevetődtem egy kul- 
túrhelviségbe, ahol — mint a bejáratnál 
felállított tábla is hirdette — ifjú költők 
szavalnak verseikből. Beléptemkor a mű¬ 
sorközlő éppen a következő szavaiét mél¬ 
tatta, és mint ifjú és tehetséges költőt 
mutatta be a hallgatóságnak. Pár pilla¬ 
nat múlva egy őszbecsavarodott hajú, 
koros férfi lépett a színre, ruganyos lép¬ 
tekkel a mikrofon elé járult, és érces 
hangon szavalni kezdett. 

Hogy tehetséges volt, ahhoz kétség 
nem fért. „Madártej” című verskötetét 
még szakmánkívüli, nem költő emberek 
is elolvasták. De hogy ifjú volna? És 
ekkor elgondolkoztam. Furcsa mesterség 
költőnek lenni. Most túl azon, hogy 
mennyi vergődést, örömöt, vesződséget 
jelent, úgy látszik, konzerválja a kort, 
hiszen ez a derék javakorabeli úr, mint 
ifjú lépett a színre. És ebben van vala¬ 
mi igazság is. Ha tizennyolc éves egy 
költő, az csak természetes, hogy fiatal. 
Még egy harminc éves is tejfölösszájúnak 
számít ebben a szakmában, hiszen a köl¬ 
tő tehetsége sokszor évei gyarapodásával 
érik, akár a jó boré vagy hegedűé. És 
lám, ez az ötvenötév körüli költő is if¬ 
jonc, kófic, fityfiritty. A Nagy Költő pe¬ 
dig immár kilencven esztendős, és szel¬ 
lemi frisseségénck bizonyítékaként most 
jelent meg új kötete „Mamuba sült po¬ 
gácsa” címmel. Tehát az ifjúság, az örök 
fiatalság titka: költőnek menni! 
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CSODASZER 

(Szín: A 19-es autóbusz peronja.) 


Fehér: Á, Dóri kartárs, de régen talál¬ 
koztunk! 

Dóri: Ritkán járok errefelé, mióta át¬ 
helyeztek a Darabárugyárba üzemi pszi¬ 
chológusnak ... 

Fehér: Az nagyon szép % beosztás, ön¬ 
nek való ... Mit visz ebben a kis üveg- 
fiolában? 

Dóri (büszkén): Kísérleteim eredmé¬ 
nyét! A Dőri-vakcinát! Éppen a Talál¬ 
mányi Hivatalba megyek, szabadalmaz¬ 
tatni ... 

Fehér: Ejha! És mi ez a vakcina? Mi¬ 
lyen bajtól óvja meg a dolgozókat? 

Dóri: A bírálat következményeitől. 

Fehér (lelkesen): Csodaszer! 

Dóri: Az. Régebben a Darabárugyár¬ 
ban is mindenféle bajok származtak ab¬ 
ból, ha valaki megbírálta kollégáit vagy 
pláne, teszem azt, a vállalat vezetősé¬ 
gét .. . Mióta a Dőri-féle vakcinával be¬ 
oltottuk a Darabárugyár összes dolgo¬ 
zóit, így a vezetőket is, senkit semmi¬ 
féle baj nem ért még bírálatból kifolyó¬ 
lag... 

Fehér: Tessék mondani, milyen módon 
hat ez az izé? ... 

Dóri: A Dőri-féle vakcina tulajdon¬ 
képpen egy speciális nyngtatószer. A be¬ 
oltott vezető nem vörösödik ki a feléje 
szálló bírálat hallatára, nem sápad el, 
nem zöldül meg, egyszóval nem fortyog 
benne indulat, nem töri fejét a bosszú¬ 
állás módozatain, hanem ellenállhatatlan 
ingert érez, hogy a hallottakból levonja 
a helyes következtetést... 

Fehér: Bámulatos! Hiszen ezt az egész 
országban be kell vezetni! 

Dóri: Én is így vélem ... Bár egy 
szépséghibája van a csodaszeremnek ... 

Fehér: Mit számít egy kis szépséghi¬ 
ba... Vagy még nem száz százalékosan 
biztos a hatás? 

Dóri: Dehogynem. Mondtam, hogy 
amióta a Darabámgyár összes dolgo¬ 
zóit beoltottuk, senkit semmiféle baj nem 
ért még bírálatból kifolyólag... 

Fehér: Hát akkor? Mi a nyugtató vak¬ 
cina szépséghibája? 

Dóri: Az, hogy az oltás óta a Darab¬ 
árugyárban nem hangzott el egyetlen 
bírálat sem ... 



C>z a sokszor beigazolódott bölcses¬ 
ség jut eszembe, amikor a kétszáz évvel 
ezelőtt meghalt Mikes Kelemennel tár¬ 
salkodóm, leveleit olvasgatom. Megtu¬ 
dom tőle például, hogy Egyiptomban 
már az ő idejében kiválóan működő kel- 
tetőgépek voltak, amelyekből ezernyi 
csirke (zágoni tájszóval pisién) került 
napvilágra. Sőt az is kiderül, hogy az 
akkori ember is kissé kétkedve fogadta 
először az ilyen „mű” dolgokat. Íme: 


„Hát az írtam-é meg valaha lsed¬ 
nek, hogy Egyiptumban egynéhány 
ezer tojást tesznek egy meleg ke¬ 
mencében, és húsz nap múlva any- 
nyl ezer pislent húznak ki belőle. 
De azt tartják, hogy azért a 
tyúkhús ott nem olyan 
Jó.” 

Valljuk be, mi már szinte semmi kü¬ 
lönbséget nemi érzünk a „műcsirke” és a 
„természetes csirke” között. Sőt! Olya¬ 
nok is alig vannak már, akik a „műcsi- 
kó”-t alábbvalónak tartanák a hagyo¬ 
mányos módon előállított csikónál. (A 
kancák véleményét nem ismerjük!) 

De maradjunk Mikesnél, mert a kel¬ 
lető instrumentumok terén más cseme¬ 
gével is szolgál: 

„A selyemeresztő bogárnak a tojá¬ 
sa igen-igen apró, hogy alig látja 
az ember, és amikor tojik, egy pa¬ 
pirosra teszik, a papiroson hagyván 
egynéhány száz tojását, az>odaszá- 
rad, és azt Jó helyre elteszik tava¬ 
szig. Azért vegyük elé azt 
a papirost, és adjuk oda 
valamelyik kövér leány¬ 
nak, aki aztot kebellben 
tévén, a melegtől egy 
kevés Idő múlva ott 
életre kapna k.” 


Ennek a sajátos módszernek a részle¬ 
teiről, eredményeiről, fejlődéséről nagyon 
keveset tudunk. Lehet, hogy csak a fan¬ 
tázia szüleménye, csak költött dolog ez 
a furcsa költési história. Legalábbis se- 
lyembogárilag értve. Mert különben ős¬ 
idők óta ismeretes Éva lányainak (mond¬ 
juk csak így sommásan) a költészetre 
gyakorolt hatása. Persze, nemcsak a tő- 
véreké! 


Tardos Péter 


Dunai Ferenc 
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A késónjovo Hegedűs István rajza 




Országos szántóversenyt 
rendeztek 



Legjobb mély szán tóink 
a győzelmi emelvényen 



rhizelges 
kis szótára 


Mikor általában a világnyelvek 
elterjedéséről beszélünk, érthetetlen 
módon megfeledkezünk a hízelgés 
nagy múltú, ősi és sajátos nyelvé¬ 
ről. Igazságtalanok vagyunk. Mert 
teszem azt, míg pattogó vezénysza¬ 
vakat kurjongatni, állítólag legjob¬ 
ban németül, szerelmi dalokat éne¬ 
kelni legszebben olaszul, káromkod¬ 
ni pedig legválasztékosabban magya¬ 
rul lehet, addig hízelegni a világ va¬ 
lamennyi nyelvén egyformán lehet. 
Mindezeket előrebocsátva, bemuta¬ 
tunk néhány példát a hízelgés kis 
szótárából: 

A. Asszonyom, ön napról napra 
fiatalabb! = Asszonyom, ön napról 
napra vénebb. 

B. Bánt, hogy miért nincs neked. 
= Bánt, hogy miért nincs nekem... 

C. Cúgja az van neki! = Részeges. 

D. Drága Józsikám, maga a világ 
leggyorsabb pincére. = Megspórol¬ 
tam egy forint borravalót. 

É. Érdekes arca van. = Ronda. 

F. Fogadjunk, magácska nincs 
több, mint... = Te jóisten, mennyit 
mondjak, hogy ne legyen sok? 

G. Gyönyörű feleséged van, ba¬ 
rátom, szívből irigyellek. = Vigyá¬ 
zat! Tényleg irigyli! 

H. Hű de bájos a kisbaba! = Hű 
de bájos az anyuka! 

J. Jég hátán is megél. = Erősza¬ 
kos disznó! 

K. Kedves házkezelő kartárs! Mi, 
gyenge nők tudjuk, hogy ön milyen 
lovagias, igazságos, energikus férfi. 
= Csöpög a plafon. 

L. Lollobrigidára emlékeztet! = 
Ha elhiszi, nyertem. 

M. Micsoda szédületes munkabírá¬ 
sa van a főnök kartársnak! Bár ne¬ 
kem volna a fele. = Micsoda szédü¬ 
letes prémiumod van! Bár nekem 
volna a fele. 

N. Nem azért mondom... = De 
azért! 

ö. önnek tettük félre. = Selejt. 

P. Pompás a ruhája, Mancika. 
Legszívesebben mindig ezt látnám 
magán. = Mit érdekel a ruhája? 
Legszívesebben semmit se látnék 
magán. 

R. Roppant jó pofa maga, Pista! = 
Itt az ideje, hogy férjhez menjek. 

S. Sose fogom elfelejteni... = Szí¬ 
vesség potyán. 

T. Töltött káposztában ilyet még 
nem produkáltak. = Szó szerint ér¬ 
tendő, csak más hangsúllyal, mert 
ilyet aztán nem!... 

ü. Ugyan, intézd el, öregem, neked 
ez semmiség. = Vidd a bőröd a vá¬ 
sárra, törd ki a nyakad, bukj le, 
csak intézd el, mert nekem ez a 
lényeg. 

V. Viszont, ami a szívemen, az a 
számon. = Ügy sem fogsz róla rönt¬ 
gen-felvételt csinálni; 

ZS. Zseniális elképzelés! = Hü¬ 
lyeség. 


Fülöp György 


























































Bonni helyzetkép 


Gerő Sándor rajza 



WAQNER NÉNI 


ffjhg ner néni, aki nemrég 
múlt nyolcvankét esztendős, 
abban a házban lakik, ahol 
mi. Örökmozgó, tevékeny 
öregasszony, nem bír tétlen 
maradni. Szolgálatkész nénike, 
a ház üdvöskéje. Szívesen ve¬ 
szi át a munkába induló dol¬ 
gozóktól a villanyszámla ellen¬ 
értékét, vigyáz a szomszéd ott¬ 
hon hagyott gyerekére, meg¬ 
melegíti egy másik szomszéd 
iskolából hazatérő kisfia részé¬ 
re az előre elkészített ebédet, 
az egész emeleten kinyitja a 
lakások ajtajait, ha a gázos a 
csöveket jön kifújni, végül 
meghatalmazása van a lakók¬ 
tól, hogy pénzt vegyen át a 



postástól. Egyszóval nélkülöz¬ 
hetetlen őrangyala a háznak. 

Mindig mosolyog, mindenki¬ 
hez van néhány kedves szava, 
és van még egy jó tulajdon¬ 
sága: nem beszél a múltról. 
Sem arról, hogy „amikor ő 
fiatal volC’, sem a „régi jó 
időkről” — pedig olyan sok 
öregnek ez a két kedvenc té¬ 
mája. 

Egyszer meg is mondtam 
neki, hogy erről a két dolog¬ 
ról sohasem beszél. 

Elmosolyodott: 

— Minek? A szívem most 
is fiatal, a munkát is úgy bí¬ 
rom, mint régen. És a régi jó 
idők? Dehogy voltak jók! Kö¬ 
tényvarrónő voltam, filléreket 


kaptam egy-egy kötény elké¬ 
szítéséért. Nyomorogtam. .. 

Wagner néni tegnap meg¬ 
betegedett. Jött az orvos, a.fe¬ 
jét csóválta, és kijelentette, 
hogy ebben a korban már nem 
lehet tudni . . . 

Este az egész ház bevonult 
beteglátogatásra Wagner né¬ 
nihez. Vittek virágot, gyümöl¬ 
csöt, tyúklevest, édességet. 

Ma munkába menet megint 
felkeresték a lakók. Wagner 
néni sápadtan feküdt az ágy¬ 
ban, de mosolygott, és vigasz¬ 
talta a látogatókat. 

— Rövidesen rend bejövök. 

Délelőtt felhívtam profesz- 
szor barátomat: 

— Nagy szívességre kér¬ 
lek ... 

Elmondtam, hógy milyen 
nagy becsben tartja az egész 
ház Wagner nénit, azután elő¬ 
álltam kérésemmel: 

— A körzeti orvsos kitűnő 
ember, de te mégis orvostanár 
vagy. Nagy örömet szereznél 
nekem, ha időt szakítanál és 
felkeresnéd Wagner nénit. 

Barátom megígérte, hogy 
ebéd után megnézi az öregasz- 
szonyt. 

Félötkor, mielőtt hazamen¬ 
tem, feltárcsáztam a profesz- 
szort. 

— Na, milyennek találtad 
Wagner nénit? — kérdeztem 
egy kicsit szorongva. 

— Nincs semmi baj|,!^ 

— Mit állapítottál ' meg? 
Nem lázas? 

— Honnan tudjam? 

— De hiszen ott voltál! 

— Persze hogy ott voltam. 
Csak éppen ő nem volt otthon. 
Moziba ment -. - 

Palásti László 


Az Űr hangja 

Balázs Piri Balázs rajza 



- Felkérjük a tizennyolc éven aluliakat, hagyják el a Para¬ 
dicsomot! 


ősz.. . 


Szegő Gizi rajza 
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a™ Unixek: MELPOMENUS JONES TRAQÉDlAJA 

Wémely ember — persze nem a papa nagybácsijának barátjáról 
te vagy én, mert mi hallatlanul tu- bengáli uniformisban készült felvé- 


dunk uralkodni magunkon —, ha¬ 
nem, mondom, némely ember igen 
nehéz feladatnak tartja a búcsúzko¬ 
dást, ha vendégségben van valahol. 
Mikor a látogató érzi, hogy az il¬ 
lő távozás pillanata már nagyon 
is közel van, feláll, és minden át¬ 
menet nélkül azt mondja: „Nos, úgy 
gondolom, hogy...” — Mire a há¬ 
ziak: „Ó, máris mennie kell? Hi¬ 
szen oly korán van még!” — s eb¬ 
ből szánalmas küzdelem keletkezik. 

Úgy vélem, e téren a legszomo¬ 
rúbb eset, amit valaha csak hal¬ 
lottam, Melpomenus Jonesszal esett 
meg. Jones segédlelkész, rendkívül 
kedves fiatalember és mindössze hu¬ 
szonhárom éves volt. Túlságosan 
szerény volt ahhoz, hogy hazudjon, 
és túlságosan vallásos ahhoz, hogy 
faragatlannak tűnjék fel. Nos, tör¬ 
tént egyszer, hogy nyári szabadsá¬ 
gának legelső délutánján felkeres¬ 
te egyik ismerősét. Akkor még előtte 



állt a hat hét boldog semmittevés. Egy 
ideig társalgóit, megivott két csé¬ 
sze teát, azután elszánta magát, és 
hirtelen ezt mondta: 

— Nos, úgy gondolom, hogy ... 

— De a ház úrnője így válaszolt: 
— Ó, ne! Mr. Jones, hát nem tudna 
még egy kicsit maradni? 

Jones mindig igazmondó volt. —ó, 
hát... izé... persze, hogy tudok —, 
mondta. 

— Akkor kérem, ne menjen. 

Jones maradt. Megivott tizenegy 
csésze teát. Lassanként már estele¬ 
dett. Akkor Jones újra felemelke¬ 
dett. 

— Nos, most már úgy gondolom, 
hogy valóban... — mondta bátor¬ 
talanul. 

— Igazán mennie jkell? — kér¬ 
dezte az asszony udvariasan. — Azt 
hittem, talán itt tud maradni vacso¬ 
rára. 

— Ami azt illeti, tudni tudnék — 
mondta Jones —, bár... 

— Akkor, kérem, maradjon, biztos 
vagyok benne, hogy a férjem nagyon 
örül majd. 

— Rendben van — mondta Jones 
erőtlenül —, maradok — és dugig 
teával, elkeseredetten visszaült a 
székére. 

Hazajött a papa. Elköltötték a va¬ 
csorát. Az étkezés alatt Jones nem 
szólt egy kukkot se, egyre csak az 
járt a fejében, hogy fél kilenckor ke¬ 
reket old. A család pedig egész idő 
alatt találgatta, vajon Mr. Jones os¬ 
toba és mogorva-e vagy egyszerűen 
csak ostoba. 

Vacsora után a mama magára vál¬ 
lalta, hogy „szóra bírja” Jonest, és 
fényképeket mutogatott neki. Elébe 
tálalta az egész családi múzeumot, 
többek között, hogy csak a legjelen¬ 
tősebbeket említsük —, a papa nagy¬ 
bácsikéi ának és hitvesének, a mama 
bátyjának és a báty kisfiának a ké¬ 
peit, egy rettenetesen érdekes képet: 


telt, egy állatian jól sikerült fotográ¬ 
fiát a papa nagyapja üzlettársának a 
kutyájáról és egy szerfelett csintalan 
képet a papáról, mint ördögről egy 
álarcosbálban. 

Fél kilencig Jones hetvenegy képet 
tanulmányozott át. Még volt vagy 
hatvankilenc hátra. Ekkor felállt. 

— Most már igazán jó éjszakát 
kell kívánnom — mondta mintegy 
mentegetőzésképpen. 

— Jó éjszakát?! — kiáltottak fel 
kórusban a vendéglátók. — Ugyan, 
hisz még csak fél kilenc! Van talán 
valami dolga? 

— Semmi — ismerte be Jones, és 
morgott valamit arról, hogy úgyis 
hat hétig marad, majd szánalmasan 
nevetett. 

Éppen ekkor derült ki, hogy a csa¬ 
lád kedvenc gyermeke — az a kis 
ennivaló imposztor —, eldugta Mr. 
Jones kalapját; papa erre kije¬ 
lentette, hogy most már aztán iga¬ 
zán maradnia kell, és meghívta pi- 
pázással egybekötött baráti beszél¬ 
getésre. Papa vállalta a pipázást, és 
Jonesra hagyta a csevegést — és Jo¬ 
nes mégis maradt. Minden pillanat¬ 
ban elszánta magát, hogy na, most — 
de aztán mégsem volt rá képes. 
Papa ekkor már nagyon unta Jonest, 
idegesen izgett-mozgott, végül is 
tréfás iróniával azt mondta, legjobb 
lesz, ha Jones éjjelre ottmarad, tud¬ 
nak adni neki valami fekvőhelyet. 
Jones félreértette a célzást, és köny- 
nyekkel a szemében, hálát rebegett 
a papának, papa pedig magában át- 
kozódva kísérte Jonest a vendégszo¬ 
bába. 

Másnap, reggeli után, papa hivatal¬ 
ba ment, és otthagyta a kisbabával 
játszadozó, megtört szívű Jonest. Jo¬ 
nes idegei akkorára mar teljesen ki 
voltak készülve. Egész nap el akart 
menni, de mintha meg lett volna ba- 
bonázva, egyszerűen nem tudott el¬ 
menni. Mikor a papa este megjött, 
meglepve és bosszankodva tapasztal¬ 
ta, hogy Jones még mindig ott van. 
No, gondolta, majd kiugratom én a 
nyúlat a bokorból, s tréfásan meg¬ 
jegyezte, azt hiszi, fel kell számíta¬ 


nia valamit a koszt-kvártélyért, hehe! 
A szerencsétlen ifjú ember egy pil¬ 
lanatig eszelősen bámult maga elé, 
majd megszorongatta papa kezét, 
előre lefizetett egy havi ellátást, az¬ 
tán letört és úgy zokogott, mint egy 
gyermek. 

Az ezt követő napok során borús 
és megközelíthetetlen volt. Persze 
egész nap a szalonban tartózkodott, 
és a levegő- és mozgáshiány lassan¬ 
ként aláásták egészségét. Teát ivott, 
és fényképeket nézegetett, — e fogla¬ 
latossággal töltötte idejét. 

Á papa nagybácsijának barátjáról 



bengáli uniformisban készült felvé¬ 
telt órákig bámulta — beszélt hozzá, 
s nemegyszer keserűen elátkozta. A 
jelek szerint, mintha kissé meghib¬ 
bant volna. 

Végül is bekövetkezett .a katasztró¬ 
fa. Lázas önkívületben vitték fel a 
szobájába. Borzalmasan megbete¬ 
gedett. Senkit nem ismert fel, még a 
papa nagybácsijának a barátját sem, 
a bengáli" uniformisban. Időnként fel¬ 
ugrott és úgy sikoltotta: — Nos, úgy 
gondolom ... — aztán iszonyú neve¬ 
téssel visszahanyatlott a párnájára. 
Máskor meg kiugrott az ágyból, és ezt 
kiáltotta: — Még egy csésze teát cs 
még több fényképet! Még több fény¬ 
képet! Hű! Hű! 

Egy hónapos haláltusa után, sza¬ 
badságának utolsó napján, végre el¬ 
költözött az élők sorából. Mesélik, 
hogy mikor az utolsó pillanat eljött, 
szép, bizakodó mosollyal arcán felült 
az ágyban, és ezt mondta: — Nos, an¬ 
gyalok szólítanak; tartok tőle, hogy 
most már valóban mennem kell. 
Jó napot! 

S lelke oly gyorsan menekült bör¬ 
tönéből, mint amilyen gyorsan a haj¬ 
szolt macska mászik át a kerítésen. 

(Fordította Rákosy Gergely) 


J, UJ, JJJ, 


T ehetségkutatás 


Balázs-Pirl Balázs rajza 


tfLTALA'NOS 

ISKOLA 




A 


mfln 


HQ 

r 


R 

□ 

U 































































































































































LEHET# Q>(\ 
IEGüZEMJBB 
RIPORT 


A minap meglátogattuk a Csavar- és 
Dugattyúgyár Buda vidéki telepet, hogy 
némi Ízelítőt nyújtsunk olvasóinknak a 
csavar- dugattyúgyártás lényegéről, az 
emberekről, akik maguk is változnak, 
fejlődnek, öntudatosodnak csavar- és 
dugattyúgyártás közben. Külön világ ez, 
sajátos problémákkal, merész tekintetű 
emberekkel, akiknek keze alatt a csavar 
és a dugattyú életre kel, és elindul dia¬ 
dalmas útjára. 

Először a formázó üzembe vezetett 
utunk. Itt Podelka Miklós segédformá- 
zóhoz fordultunk, s megkértük,- mondjon 
néhány szót munkájáról. 

— Maguk újságírók? — kérdezte, majd 
rögtön hozzátette: — Mutatnék maguk¬ 
nak valamit. 

Zsebébe nyúlt, papírosomét vett «lő. 

— Verseket szok¬ 
tam írni, mindenki 
azt mondja, nagyon 
jók. Odaadom ma¬ 
guknak, tegyék be 
az újságba, de az 
sem baj, ha kötet 
lesz belőle. Nekem 
nincs időm utána¬ 
járni. Maguknak 
meg csak egy tele¬ 
fonba kerül. 

Átvettük a verseket, majd tovább né¬ 
zelődtünk a formázó üzemben. Az igaz¬ 
gató, Torontáli Alajos, egy fiatalasszonyt 
mutatott be, Gömböcz Kelemennét, aki 
egy éve kapta meg a Kiváló Formázó 
címet. Megkértük, hogy beszéljen mun¬ 
kájáról. Amikor megtudta, hogy újság¬ 
írók- vagyunk, örömmel egyenesedett 
fel. 

— Jaj, de jó — kiáltotta —, nem 
tudnák a kislányomat beajánlani az 
Operaház balettkarába? Mindenki azt 
mondja, nagyon ügyes, de nincs protek¬ 
ciója, vagy ahogyan ma mondják, szo¬ 
ciálpolitikai összeköttetése. Várjanak, 
hozok róla fényképet. 

Hozott fényképet a kislányról, nagyon 
szép, jóltáplált kislányka, látszik rajta, 
hogy nem árt neki a balett. Erről beszél¬ 



Futballmeccset közvetít a televízió 

Balázs Piri Balázs rajza 



gettünk sokáig, majd továbbmentünk a 
csavarhúzó üzemrészbe. 

Vidáman folyt a munka, szorgos mun¬ 
káskezek húzták a csavarokat. Az igaz¬ 
gató felhívta a figyelmemet az üzem leg¬ 
jobb csavarhúzójára, Matlekovics Vin¬ 
cére. Megilletődve néztük Matlekovics 
Vincét. Hatalmas, olajos kezei alatt en¬ 
gedelmesen húzódott a csavar. Markáns 
arcáról, kemény vonásairól meg lehetne 
mintázni a munka szobrát. 

Megkérdeztük tőle, hogyan dolgozik. 
Készségesen válaszolt kérdésünkre: 

— Először ceruzával fogalmazok, és ha 
kész egy felvonás, akkor felolvasom a 
feleségemnek, meg ha valaki ráér a 
szomszédok közül. Utána tintával is le¬ 
írom az egészet. Meg is mutatom az elv¬ 
társaknak. Aztán, ha arra járnak, oda¬ 
adhatnák Major Tamásnak. 

Elment az öltözőbe, majd visszajött, 
kérges tenyerében hatalmas kéziratcso¬ 
mót tartott, amelynek a tetején ez állt: 
„A magyarok bejövetele. Nagyoperett 
hat felvonásban. Irta: Matlekovics 

Vince.” 

— Én csináltam a zenéjét is — tette 
hozzá mosolyogva —, legjobb, ha az 
ember maga csinál mindent. 

Innen egy hatalmas üzemrészbe kerül¬ 
tünk, ahol a dugattyúpárolás munkáját 


végzik. Itt három regényíróval, nyolc 
költővel, két novellistával, két színpadi 
szerzővel és több dalénekessel találkoz¬ 
tunk. Valamennyien 
szívesen beszéltek 
munkájukról, s 
mindnek megígértük 
támogatásunkat. Bo¬ 
gáncs Béla alpároló 
az újságírás iránt 
érdeklődött, s meg¬ 
kért minket, beszél¬ 
jünk munkánkról. 
Beszéltünk. 

Ugyanitt dolgozik Abasári Dömötör, 
érdemes dugattyúzó. Amikor meghallot¬ 
ta, hogy újságírók vagyunk, örömmel 
hagyta abba munkáját, és elmondta, 
hogy a tanácsnál sehogyan sem intézik 
el a lakásügyét, meg kellene írni. Sze¬ 
rinte Csitrainé keze van a dologban. 

Végül az igazgatóval is alkalmunk 
volt beszélgetni. Az igazgató arról be¬ 
szélt, hogyan készül a csavar és a du¬ 
gattyú, milyen az anyagellátás, a koope¬ 
ráció, a tervteljesítés és a termelékeny¬ 
ség, de az igazat megvallva, alig figyel¬ 
tünk oda. Fejünkben zsongott Abasári 
bonyolult, és hallatlanul izgalmas lakás¬ 
ügye. Nekünk is az volt az érzésünk, 
hogy Csitrainé keze van a dologban. 

Feleki László 
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Kép a jövőből 

Gerő Sándor rajza 



- Bocsánat, a Holdba merre kell menni? 

- A piros jelzésenI 







Filozófus nép vagyunk, s ha néha 
egy-egy bölcseleti szakkifejezés di¬ 
vatba jön, mindennapi beszédünk nél¬ 
külözhetetlen elemévé válik. Ilyen 
szó például a „kérdésfeltevés”. Iz¬ 
galmas, szép szakkifejezés ez, s vá¬ 
ratlan helyzetekben is alkalmazható. 
Nemrég egy társaságban a vita so¬ 
rán valaki ezzel fordult a másikhoz: 

— Hogy lehetsz ilyen hülye? 

A másik nyugodtan válaszolt: 

— A kérdésfeltevés helytelen. 

* 

Végre tudom, miért van az ember. 
A minap ugyanis egy szúnyoggal be¬ 
szélgettem, s ő elmondta, hogy az 
ember a szúnyogok folyamatos vér¬ 
ellátásának biztosítása érdekében él. 

# 

Nagy érdeklődéssel olvastam az új 
utcanevekről szóló cikket. Azt. mint 
sportember csak helyeselni tudom, 
hogy a II. kerületben Hidegkúti út 
lesz. Megérdemli a Nándi, három gólt 
rúgott az angoloknak. 

* 

Fiatal költő olvasta fel verseit ba¬ 
rátainak, majd így fordult hozzájuk: 

— Mondjátok csak meg őszintén, 
hogy nagyon tetszett. Én elbírom az 
igazságot. 

_ f. 1. 


E heti hirdetésünk 

























































Országjárás 


Szűr-Szabó József rajza 







- Legalább egy hordár lenne, aki vár rám! 


cA Í/1$oL@Y\i QTaB 

Annak is lehet igaza, aki haragszik , de ez csak vélet- 

,en - * 

X. elégedetlen önmagával, az ítélőképességével azon¬ 
ban elégedett lehet. 


^OKOZÁS 



é i 


Julius Caesar nemhiába élt. Róla nevezték el a csá¬ 
szárokat, a cárokat, a cezaromániát, egy hónapot és 
rengeteg kutyát. 

Az „anyanyelv” az egyik legszebb magyar szó. Gon¬ 
dolkozni, érezni, írni, számolni, káromkodni az ember 
csak az anyanyelvén tud. Bármennyire is azt képzeli 
valaki, hogy tökéletesen bír egy idegen nyelvet, az leg¬ 
följebb csak a mostohaanya-nyelve lehet. 

* 

A tudás hatalom, de bizonyos körülmények között a 
tudatlanság is. 

_ F. L. 


Háry János legújabb meséje 

Szegő Gizi rajza 



- Nálunk a nagymama és a menyem teljesen egyformán ne¬ 
velik a gyereket. . . 


Toncz Tibor rajza 



- Szeretnem magát fürdőruhában látni, hogy lássam, milyen 
alakja van! 
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Jut? 


a bürokráciával! Le a büroKráciéva,!» Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! 
ciaval! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokráciával! Le a bűre 
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Zavaros a Tisza ügye... 

Július 26-án vásároltam egy 
„Tisza” elnevezésű televíziót. A 
készülék azonban nem jól szupe¬ 
réi : hol a hangja tűnik el, hol a 
kép. Augusztus elején bejelentet¬ 
tem a panaszomat a szombat- 
helyi *GELKÁ-nál (Gépipari 
Elektromos Karbantartó V.), 
ahol megígérték, hogy augusztus 
15-e körül kijönnek, és megjavít¬ 
ják. Nem jöttek ki. Augusztus^ 



vége felé megsürgettem. „Nem 
felejtettük el - mondották 
szeptember 2-án tartózkodjon 
otthon, mert jövünk.” Otthon 
tartózkodtam, de nem jöttek. 
Szeptember 4-én ismét megkér¬ 
deztem, hogy mikor szándékoz¬ 
nak kijönni. „Kilencedikén ki¬ 
jövünk, tessék odahaza lenni!” - 
volt a válaszuk. De megint nem 
jöttek. Tizenegyedikén ismét ér¬ 
deklődtem, akkor meg azt mond¬ 
ták, hogy az a kartárs, aki 
nekem eddig ígérgetett, szabad¬ 
ságra ment. De legyek türelem¬ 
mel, egy héten belül megjavítják 
a készüléket. Egy hétig felvált¬ 
va lestük a szerelőket, de nem 
jöttek. Végre szeptember 15-án 
egy telefonértesítést kaptam, 
hogy délután két órakor jönnek. 
Félóra múlva újabb telefonérte¬ 
sítés: őt órakor jönnek. 

Végre, úgy hét óra felé meg 
is érkeztek. Hárman jöttek, ami¬ 
nek örültem, gondolván, hogy 
több szem többet lát. Gyorsan 
előkerült a csavar húzó, és még 
gyorsabban megszületett az íté¬ 
let. A készüléket be kell vinni 
Szombathelyre. . Megnyugtattak, 
hogy a készüléket három nap 
múlva megjavítva visszahozzák. 
Nem hozták! . .. Szeptember iz¬ 
én ismét érdeklődtem televízióm 
sorsa felől. Azt válaszolták, 
hogy a készüléket állandóan fi¬ 
gyelik, és amint megjavul, azon¬ 
nal hazaszállítják. 

Hogy ez az ,azonnal” mikor 
lesz, annak csak az a hitegetés 
szombathelyi GELKA a meg¬ 
mondhatója. 

Fekete Miklós 

Dozmat 


Narancsízű lé 

A mozgó árúsok a Nép¬ 
stadionban és a többi fut- 
ballpályán is az úgyneve¬ 
zett narancsízú szörppel kí¬ 
nálják a szurkolás hevében 
megszomjazott nézőket. A 
lé azonban, amelyet másfél 
literes kristályvlzes üve¬ 
gekből adagolnak 1,20 fo¬ 
rintos árban a papírpohár¬ 
ba, nem narancsízű, nem 
szörp, hanem kesernyés, 
langyos, ízetlen folyadék. 

Miből készül ez a szörnyű 
szörputánzat? Miért engedé¬ 
lyezik az árusítását? 

Vizsgálja meg a KERMI 
ezt a forlnthúszas borzal¬ 
mas italt! 


Sok színű könyvkiadás 


Kedves kislányom, most, amikor nászajándékul megkapod 
könyvtáramat, nehogy azt hidd, hogy apád kapkodó, csélcsap 
ember, aki hol az egyik, hol a másik könyvkiadóhoz rohan 
könyvek beszerezni. A négykötetes Brehm, „Az állatok világa” 
sorozat első három kötetén ugyanis a Bibliotheca szecessziós „B” 
betűjét látod ugyan, míg a negyedik köteten már a Gondolat 
ováiba foglalt „G” betűje tündöklik. Hidd el, kislányom, er¬ 
ről nem én tehetek. Azért se haragudj, hogy az ötven kötetes 
Mikszáth-sorozat további részletfizetési kötelezettségét kapod a 
tényleges sorozat helyett. Tudod, apád öt évvel ezelőtt, dőre, 
fiatal fejjel megrendelte a Mikszáth-sorozatot, s úgy gondolta, 
hogy öt év alatt talán megkaphatja, s ki is fizetheti az egészet, 
de ez csak hiú ábránd volt. 1961. szeptemberig ugyanis összesen 
csak tizennyolc kötet jelent meg. Ha ilyen ütemben követik egy¬ 
mást az egyes kötetek, akkor valószínűleg még a te gyermekeidre 
is hárul majd fizetési kötelezettség. De hát mit lehet itt tenni az 
Akadémia Könyvkiadó elgondolásaival szemben? Hogy az eddig 
megjelent Mikszáth-kötetek közül az egyik kötés élénkpiros, a 
másik bágyadt, s szinte mindegyik más színű, az viszont ne bánt¬ 
son, mert ezek teszik sok színűvé az életedet. 


Szelényi Zoltán Endre 

XX., Dózsa Gy. u. 13. 


Eltüntetett KÖZÉRT 


Munkaszőnyeget ? 

Személygépkocsivezető va¬ 
gyok, és két évenként egy típus- 
munkaruhára jogosult. Vállala¬ 
tom meg is adja, illetve adná, 
de a Közületi Ruhakereskedel¬ 
mi Vállalatnál (Bp., VHL, Üllői 
u. 14.) csak egészen világos szür¬ 
ke és drapp színben kapható. 
Egy év óta hiába keresek söté- 
tebb színű munkaruhát - nincs. 
A fenti vállalat előadója. Cir¬ 
kos kartársnő már jobban ismer, 



mint a saját rokonait, de nem 
tud segíteni rajtam. 

Sok gépkocsivezető nevében 
kérem az illetékeseket: vagy ad¬ 
janak praktikusabb színű munka¬ 
ruhákat, ha pedig ez nem megy, 
akkor kérünk a munkaruhához 
munkaszónyeget is, legyen 
mire lehasalnunk szerelés köz¬ 
ben. , 

Devánszky Dezső 
Bp., VI., Eötvös u. 9. 


A vidám dobogókői üdülők 
egyik napon arra ébredtek, 
hogy az egyetlen, jól felszerelt 
boltot, ahol mindent meg tud¬ 
tak vásárolni maguknak, egyik 
napról a másikra becsukták. 

A legközelebbi falu, Pilis- 
szentkereszt, hét kilométerre van. 
Tehát, ha valakinek egy cipőfű¬ 
zőre vagy fogkrémre van szük¬ 
sége, hét kilométeres utat kell 
megtennie érte. 

Miért szüntették meg a régi 
boltot, négy héttel az új bolt 
■negnyitása előtt? 

A dobogókői üdülök vendégei 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Egy önkiszolgáló. boltban*' 
című írásukra közöljük: Hely¬ 
telenül járt el a boltvezető, 
amikor a gyerekeket lopással 
gyanúsította, és ezért szigorú fi¬ 
gyelmeztetésben részesítettük. 
A boltvezető belátta hibáját, és 
ez úton is elnézést kér a meg¬ 
bántott személyektől. 

II. kér. KÖZÉRT 
Élelmiszerért V. 



FönőkI 


Aki megkívánja, hogy felnézzenek rá 


lesni FMÉtmi 



Egy régi jó barátom, Kálmán, 
Prágából hozzám érkezett, 
szép fotógépet vitt a vállán , 
és mindent lefényképezett. 
„Mutass valami ritkaságot' 

- tgy szólt valódi budait 
amilyent más még alig látott 
s amit lekapnék én ma itt!” 

- No gyere - mondtam - 

bát keressünk, 
bár ma már nincsenek cso¬ 
dák, 

ha szerencsénk van és türel¬ 
münk, 

talán akad még ritkaság !... 
S bolyongtunk lesve, nyomról 
nyomra 

Buda és Óbuda között, 
holott a Nap már unatkozva 
rőt pongyolába öltözött. 

De egyszerre felkiáltottam ; 

- Ez az! A gépet! Hah! No! - 

Most! - 

És megmutattam izgatottan 
e gy H-és villamost! 

Lovászy Márton 


Radó bácsi igazol... 

A lakóbizottság ma már úgy¬ 
szólván nélkülözhetetlen az élet 
számtalan területén. Az életnek 
azonban sok olyan területe is 
van, ahol még az öreg Radó 
bácsi sem ismeri ki magát. Há¬ 
zunkban ugyanis ő a lakóbizott¬ 
ság elnöke. Radó bácsitól azt 



kívánják többek között, hogy 
igazolja, hogy Pesti Péternek 
mennyi a havi jövedelmi átla¬ 
ga? Honnan tudja ezt Radó bá¬ 
csi hitcltérdcmlően megállapíta¬ 
ni? Természetesen, Pestitől. De ~ 
Radó bácsi nem elégszik meg 
Pesti nyilatkozatával, hanem at¬ 
tól a vállalattól kívánja az írás¬ 
beli hivatalos igazolást, ahonnan 
Pesti a fizetését kapja. Ennek 
felmutatása esetén Radó bácsi 
nyugodt lelkiismerettel írja alá 
az igazolást. Radó bácsi tehát 
hisz a lebélyegzett papiros 
alapján a vállalatnak, de mi 
szükség van akkor az ő aláírá¬ 
sával hitelesített ama másik iga¬ 
zolásra, amelyeket eredetileg 
Pesti vállalata már egyszer hi¬ 
telesen igazolt. 

Miért hitelesebb a Radó bá¬ 
csi aláírásával ellátott igazolás, 
mint az, amit Pesti vállalata ki¬ 
adott, és amelyért annak ki¬ 
állítója büntetőjogilag felelős?... 

Müller I,ajos 

Bp., Vn., Rottenbiller u. 30. 
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dCclkcs. Ez az clkoptatott szó új ér¬ 
telmet kapott, ha az ember Jankus Ban¬ 
di friss igyekezettel sugárzó égkék sze¬ 
mébe pillantott. 

Igazi lendületes, fejlődőképes fiatal 
káder. Ez az általános vélemény alakult 
ki róla a Sapkagoinb-értékesítőnél. 

— Még semmit sem konyítok a szak¬ 
mához, kartársak — mondotta szilárd 
hangon, mikor először jelent meg a vál¬ 
lalatnál —, de szeretném mielőbb meg¬ 
tanulni. Mindannyiokat kérem, segítse¬ 
nek elsajátítani a sapkagomb-értékesítés 
minden csínját-bínját. 

Mindenki szívből helyeselt. Egyedül 
a mindig ok veteti enkedő Mézes hangoz¬ 
tatott most is különvéleményt: 

— Tekintettel arra, hogy két esztendőt 
töltött a sapkagomb-készítőnél, valamit 
már érthetne a sapkagomhokhoz — je¬ 
gyezte meg szárazon. A többiek persze 
lehurrogták ezt a csöppet sem helyén¬ 
való megjegyzést. 

Jankus először Morvái keze alá került, 
aki részletesen elmagyarázta a sapka- 
gomb-értékesítés rejtelmeit. Az elméleti 
oktatás azonban csak akkor eredményes, 
ha gyakorlattal párosul. Éppen ezért 
Morvái készítette Jankus kimutatásait, 
értékeléseit a havi gombszállítmányokról. 
Munkája ezzel ugyan tetemesen megnö¬ 
vekedett, de bőven kárpótolta a tudat, 
hogy egy fejlődőképes fiatal káder első 
botladozó lépéseit támogatja. Jankus 
mohó tudásszomját azonban nem elégí¬ 
tette ki ez a kanalas adagolás, ahogyan 
Morvái csöpögtette belé a tudás éltető 
vizét. Alig akadt értekezlet, amelyen ne 
világított volna rá a szakmai képzés fon¬ 
tosságára, ne sürgette volna a fiatalok 
nevében, hogy létesítsenek szaktanfolya¬ 
mokat. Az természetesen már Jankus 
egyéni balszerencséje volt, hogy a szak- 
tanfolyamokat, amelyek meg is alakul¬ 
tak, csak igen ritkán kereshette fel. Egy¬ 
szer épp mozijegye volt, máskor meg 
egy lengyel lánynak mutatta meg fővá¬ 
rosunk szépségeit. 

Az igazgatói jelentésekben is gyakran 
szerepelt Jankus neve. Amikor szó ke¬ 
rült a fiatalok kérdésére, gyakran hivat¬ 
koztak rá. „Lehet, hogy itt-ott vannak 
még hibák a fiatalokkal való foglalkozás 
terén, de vannak már igen biztató ered¬ 
mények is, hogy csak példának említ¬ 
sük: itt van Jankus Endre/* 

Nem jó kincseinkkel dicsekedni, mert 
az istenek elirigylik. Ez történt most is. 
A Sapkagomh-kiszerelőnéi szükség volt 
egy ügyes, lelkes fiatalemberre, a minisz¬ 
térium Jankust helyezte oda. 

Amikor első ízben jelent meg a Sapka- 
gomb-kiszerelőnél, mindenki azonnal lát¬ 
ta, hogy egy fejlődőképes fiatal káder¬ 
rel van dolga. Halántéka ugyan itt-ott 
behavazódott már, az erőteljesen daga¬ 
dozó zsírpárnáktól kissé nehézkesen lép¬ 
kedett, de égkék szeme friss igyekezet¬ 
től sugárzott. 

— Még semmit sem konyítok a szak¬ 
mához, kartársak — mondotta szilárd 
hangon —, de szeretném mielőbb meg¬ 
tanulni. Mindannyiokat kérem, segítse¬ 
nek, hogy alaposan megismerjem a sap¬ 
kagomb minden csínját-bínját. 

Kertész Magda 


t lZfc7ZO/<^ 


Jól kezdik 


(Veres rajza) 



- Maguk miért nem jönnek szüretelni? 

- Előbb megisszuk a régit, hogy elférjen az új! .. ; 


Bravúr 

(BaUcz Levente rajza) 


Riport egy írásszakértőnél 

(Tóth József rajza) 
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3. humor könyvéből 


Szép kis munkamegosztás 


BERNHARD BAUMEI- 
STER, a háború előtti Bécs 
egyik nagy művésze, idős ko¬ 
rát meghazudtoló hévvel ost¬ 
romolt a Burgszínház udvarán 
fiatal színésznőket. 

Egy ilyen jelenet láttán rá¬ 
szólt egyik színésztársa: 

— Bemhard, Bernhard, mit 
kezdel, ha igent talál mondani? 

POLLINI, a bécsi Operaház 
igazgatója, egyik sétaútján fel¬ 
fedezte Botéit, a tüneményes 
hangú bérkocsist, akiből első 
tenorista lett. Bő tel minden 
sikere alkalmából gratuláltak 
a felfedezőnek is. 

— ön sokat tett már az 
Operáért — rázta meg Pollini 
kezét az egyik Bő tel-rajongó. 
— De valamivel még tartozik: 
beszélje rá a többi tenoristát, 
hogy menjenek bérkocsisnak! 

SWIFTET, aki fiatal korá¬ 
ban teológusnak készült, az 
angol alsóház vasárnapi pré¬ 
dikációk tartásával akarta 
megbízni. A próba-prédikáció 
témája a hiúság Volt, amelyet 
Swift csoportosítva sorolt fel. 
Vannak, akik a születésükre 


és a rangjukra hiúk, vannak, 
akik a vagyont becsülik min¬ 
dennél többre, és végül lehet¬ 
nek olyanok is, .akik nagyra 
tartják szellemi képességeiket 

— Azt hiszem az utolsó cso¬ 
portot mellőzhetném prédiká¬ 
ciómban — jegyezte meg a 
„Gulliver ’ 7 szerzője. — Tud¬ 
tommal nincs senki ebben a 
tiszteletre méltó gyülekezet¬ 
ben, aki bármi igénnyel lép¬ 
hetne fel szellemi képességei 
címén... 

Swift prédikátori megbízásá¬ 
ból semmi sem lett. 


REVICZKY GYULA, a 
nagy nyomorban, fiatalon el¬ 
hunyt költő halálos ágyán fe¬ 
küdt, amikor orvosa egy is¬ 
mert tüdőspecialistát hívott 
meg konzultációra. A specia¬ 
lista halk hangon közölte ész¬ 
revételeit a kezelőorvossal, 
aki megjegyezte, hogy hono¬ 
ráriumról nem lehet szó. 

A roppant érzékeny költő 
egy pillanatra felnyitotta sze¬ 
mét, majd felsóhajtott: 

— Bocsánat, uraim, tisztá¬ 
ban vagyok vele, hogy anyagi 
erőmön felül halok meg. .. 


Técsztagok, családtagok 


Világszám 


Nem tudom , hogy észrevette-e már más 
Témának a közlekedés de hálás. 
Megnézhetjük az új kort , a régi kort , 
Jármű és az irodalom összeforrt. 

Noénak a bárkája a tengeren 
Hányszor téma — elsorolni sem merem. 
A hellének diadalmi szekere 
Számtalan sok írásműbe hajt bele. 

Vitorláson bolyongott a hollandi. 
Operettben hej, de hányszor fogtam ki. 
Mint dal-témát az omnibusz tetejét, 
Ahol forró csókra csábít a setét. 


Krúdy-regény postakocsin szövődik , 

A gavallér mindig bús , de a nő víg.. 
Század végén szerelem sokszáz terem 
Lóvasúton vagy a gumirádleren. 


Ha figyeljük a reggeli riportot: 
ötből három villamosról íródott. 

S újságíró honnan merít „színeset”? r 
írja , mit a buszon hallott s kilesett. 

Szárazon és vízen e tárgy kimerül. \ 
Jó lesz ; ha az űrhajózás sikerül , > 

S témát ad az űrbenjáró csodabusz: /j 
Ott is perel az utas s a kalauz! ' 

__. K. Tóth I^nke 
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Toncz Tibor rajza 


— Aztán nehogy va 


fordulást csinál- 


jatok nekem ! Most lettem kész az őszi nagy- 
takarítással !... 
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Kín tőit énetek 


Magasiskola 

A fúrás tökélyét, a „mes¬ 
terség” magasiskoláját mu¬ 
tatta be a napokban egy 
ifjú színésznő. 

A színház műsorra ké¬ 
szül tűzni az ismert író 
darabját, az ifjú színésznő 
játszani szeretne benne, te¬ 
hát hozzáfogott a szerep¬ 



hez vezető út előkészítésé¬ 
hez. Első teendője volt: ki¬ 
lőni a konkurrenciát, egy 
másik ifjú színésznő sze¬ 
mélyében, akit nevezzünk 
Jucinak. 

A következő párbeszéd 
zajlott le az ifjú színésznő 
és az író között: 

— Imádja magát a Juci. 

Az írónak tetszett, hogy 
imádják. 

— A Juci? Engem? 

— Igen, magát. 

— Miből gondolja, drága 
művésznő ? 

— Hát abból, hogy meg¬ 
szakad magáért a szíve. 

— Megszakad értem a 
szíve? Ugyan miért? 

— Boldog-boldogtalannak 


meséli, hogy mennyire saj¬ 
nálja magát, mivel meg¬ 
bukott az új regénye. 

Az író felhorkant. 

— A regényem nem bu¬ 
kott meg! 

— Persze hogy nem. Is¬ 
teni könyv, megőrülök érte. 
De a Juci úgy tudja, hogy 
megbukott, és telesírja az 
egész várost. Rettenetesen 
szereti magát. 

— Hülye liba! — felelte 
dühösen az író. 

Nem kétséges, hogy ki 
fog játszani a darabjában. 

Egy skót bánata 

Ha hiszik, ha nem, ezt 
a skót viccet egy valódi 
skót mesélte, az Arlberg- 
expresszen, Innsbruck kör¬ 
nyékén, ebéd közben. 


spórolásból, egy cukorral 
iszom, vendégségben, élve 
az alkalommal, néggyel. De 
kettővel, úgy, ahogy szere¬ 
tem, soha.” 

A miniszter kérdez 

Állítólag ez nem vicc, 
hanem megtörtént eset. 

Egy francia miniszter 




„Egy skót panaszkodik 
a barátjának, hogy sohase 
ihatja úgy a teáját, ahogy 
szeretné. 

.— Miért nem? — kér¬ 
dezi a barátja. 

— Azért, mert otthon, 


körúton volt, s valahol 
Bretagne-ban, szemrehá¬ 
nyást tett a hallgatóinak, 
hogy kevés azon a vidéken 
a gyerek. A gyűlés utón 
pedig külön is „elővett” 
egy fiatalembert. 

- Nős? 

— Igen. 

— Hány gyereke van? 

— Kettő. 

— íme! — fordult a kí¬ 
séretéhez a miniszter, a fia¬ 
talemberre mutatva, majd 
tovább kérdezett. — És 
mióta nős, kedves bará¬ 
tom? 

— Két hete. 

Fendrik Ferenc 















































































































Konok diák Gerő Sándor rajza 



- Beszéljen a Nemet Demokratikus Köztársaságról! 

- Nem beszélek, inkább megbukom! 







hangulat csöppet sem 
emelkedett ós forrósodott ál 
az értekezleten, amikor elhang¬ 
zott Sörös János bejelentése: 

— Kartársak, a népgazda¬ 
sági érdekek úgy kívánják, 
hogy finomműszer, üzemünket 
Sajdikmihályra telepítsük ál. 
Kérem önöket, fejtsék ki véle¬ 
ményüket a döntésről!... 

Az üzem dolgozói sorra fel¬ 
szólaltak. Gere anyagbeszerző 
így érvelt: 

— Tönkre vagyok téve, ha 
ezentúl Sajdikmihályról kell 
sürgetnem az anyagot . . . Meg¬ 
áll a termelés! ... üresen fo¬ 
rognak majd a gépek! 

— De hiszen úgyis Diós¬ 
győrből kapjuk — szólt közbe 
Sörös igazgató. — Igazán 
mindegy, hogy Pestről vagy 
Sajdikmihályról írogatja a le¬ 
veleket . . . 

Gere a meg nem érteti 
anyagbeszerző fájdalmas pil¬ 
lantásával ült le, hogy helyet 
adjon Lábasinak, a következő 
felszólalónak. A művezető így 
fejtette ki aggályait: 

— Ha Sajdikmihályra köl¬ 
tözünk, nem tudok lépést tar¬ 
tani a korszerű műszaki köve¬ 
telményekkel . . . Pesten van a 
szakkönyvtár, és itt tartják a 
tudományos előadásokat is . . . 

— Lábasi kartárs úgy be¬ 
szél, mintha a Déli Sarkra te¬ 
lepednénk — mordult közbe 
az igazgató. — Vonattal egy 
óra alatt, autóbusszal fél óra 
alatt Pesten lehet. . . 

Béres főmérnök a feleségére 
hivatkozott, akit orvosi mun¬ 
kája Pesthez köt. 

A hangulat már-már csüg- 
getegre fordult, amikor Geré- 


nyi Dénes minőség-ellenőr 
kért szót: 

— Kartársak! Nem szabad el¬ 
kedvetlenednünk! Sőt! Öröm¬ 
mel kell üdvözölnünk a hatá¬ 
rozatot. Lehet, hogy ez egye¬ 
seknek némi lemondást jelent, 
de ne felejtsétek el: a telepí¬ 
tés az ország, az iparosítás ja¬ 
vára történik! Derű, egészség, 
hosszú, boldog öregség — ez 
Sajdikmihály! Nyugodt, izga- 
lommentes élet — Sajdikmi¬ 
hály! Egy emberként Sajdik¬ 
mihályra! 

A légkör kissé felengedett 
az optimizmust sugárzó sza¬ 
vak nyomán. Többen meg is 
tapsolták Gerényit. Másnap a 
faliújság megdicsérte a minő¬ 
ség-ellenőrt, és a televízió is 
bemutatta Őt a nézőknek. A 
„Hírharsona” című lap meg¬ 
ható riportban hozta közel ol¬ 
vasóihoz a hősi és ugyanakkor 
olyannyira emberi alakot, „Aki 
önként vállalja” címmel. 

A település közben sikerrel 
haladt előre az üzemben. Ugy- 
nhogy megoldották a függő 
kérdéseket. Lakást szereztek a 
családoknak, a nőtleneknek le¬ 
gényszállást építettek. Lábasi 
művezető motort vásárolt: az¬ 
zal jár Pestre a tudományos 
előadásokra. Béres felesége a 
megyeszékhely kórházában 
vállalt állást. 

Valóra vált Gerényi lelkes 
buzdítása: a finomműszerüzem 
egy emberként telepedett át 
Sajdikmihályra. 

Kivéve Gerényit. Érdemeire 
való tekintettel kérte, hogy a 
pesti gyárban maradhasson. 

Ttt is maradt. 

Kertész Magda 


Jóéjszakát, gyerekek! 

Toncz Tibor rajza 


m 



- Szevasztok, srácok! Megyek haza, meghallgatom a mesét, 
aztán rögtön visszajövök... 


Gondos nevelés 

Balázs Piri Balázs rajza 



- A főzést majd megtanulja akkor, ha megnősül. . . 
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xvorszerusitett utcai telefon 

Pusztai Pál rajza 





Kedves Kartársnő! 

Izgága természete engem is 
hosszan kodásra késztet. Még min¬ 
dig nem tud ön ugyanis belenyu¬ 
godni abba, hogy főosztályveze¬ 
tője a saját sógornőjének „külső 
munkák” címén — nem ellenőriz¬ 
hető tevékenységért —, közpénz¬ 
ből hatezer-kiiencszázötven forin¬ 
tot kiutalt. Az emberek az ilyesr- 
mit — hangsúlyozza ön — nem 
nézik jó szemmel, beszélnek róla, 
megbélyegzik a főosztályvezetőt, 
aki ténykedésével lejáratja azt az 
országszerte megbecsült hivatalt, 
ahol dolgozik, sőt lejáratja saját 
főosztályvezetői tekintélyét is! 

Talán más megvilágításban lát¬ 
ja ön a dolgokat, ha tájékoztatom 
arról, hogy főosztályvezetője a só¬ 
gornőjén kívül meleg családi ér¬ 
zéssel viseltetik más hozzátarto¬ 
zója iránt is. Ebből eredően, s 
hogy a családban ne legyen per¬ 
patvar, és az irigység ördöge se 
kavarja fel a kedves család békés 
nyugalmát, a főosztályvezető kar¬ 
társ „külső munkák”-kal bízta 
meg a saját anyósát is, és ezen a 
címen kiutalt részére ugyancsak 
hatezer-kilencszázötven forintot. 
Sem többet, sem kevesebbet, mint 
a sógornőjének! Nem hiába hirdeti 
az ige: szeresd anyósodat és só¬ 
gornődet, mint tenmagadat! 

Az egyensúly tehát az utolsó fil¬ 
lérig helyrebillent: a sógornő sem 
szólja meg az anyóst, az anyós 
sem szólja meg a sógornőt, s ők 
ketten együtt nem szólják meg az 
ön főosztályvezetőjét. 

Arra hivatkozik a főosztályve¬ 
zető kartárs, hogy nincs olyan jog¬ 
szabály, amely megtiltaná a ked¬ 
velt rokonok foglalkoztatását, te¬ 
hát ő jogilag felelősségre nem 
vonható. Különösen áll ez a szó¬ 
ban forgó esetre, amikor az anyós 
is meg a sógornő is náztartásbeli, 
és remekül berendezett otthonuk¬ 
ban önfeláldozóan vállalt „külső 
munkával” hasznosítják munka¬ 


erejüket népgazdaságunk javára, 
noha az ezzel járó anyagiakra 
egyáltalán nincsenek ráutalva. A 
hálás rokonok nyilván úgy akar¬ 
ják a főosztályvezető-rokont támo¬ 
gatásban részesíteni, hogy leve¬ 
szik válláról a „külső munkák” 
elosztásának nyomasztó terhét. 

Makacsul ragaszkodik ön ah¬ 
hoz a nézetéhez, hogy az ilyen¬ 
féle rokoni megbízásoknak rossz 
az optikája. Ebben aligha lehet 
igaza önnek, hiszen sok minden 
függ attól, hogy a dolgokat me¬ 
lyik oldalról nézzük. Ha a roko¬ 
nok oldaláról, mondjuk a fő- és 
oldalági rokonok oldaláról, akkor 
minden rendben van: az ön fő¬ 
osztályvezetője ragyogó példáját 
adta a rokoni összefogásnak. Ha a 



jogi oldaláról nézzük, akkor is 
minden rendben van: az ön fő¬ 
osztályvezetője nem sértette meg 
a magyar népi demokrácia törvé¬ 
nyeit. Ha a morális és etikai ol¬ 
daláról nézzük, akkor is minden 
rendben van: az ön főosztályveze¬ 
tőjének a főfőnöke ugyanis rend¬ 
ben levőnek találja a főosztály- 
vezető kartárs ténykedését, és 
nem hajlandó az üggyel egy sze¬ 
rény szóbeli figyelmeztetésen túl¬ 
menően foglalkozni. 

Pedig a főfőnök kitűnő ember. 
Csak bizonyára még nem látott az 
életben főosztályvezetőből vissza¬ 
minősített osztályvezetőt! Sőt, ta¬ 
lán még nem is hallott ilyesmiről... 







Pusztai Pál rajza 


JuGka 
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(Két jó barát , Józsi és 

Feri üldögél egy versail- 

les-i bálteremnek álcázott 
pesti eszpresszóban) 

JÓZSI: Miért vagy úgy el¬ 
szontyolodva? Mi történt? 

Feri (sóhajt): A feleségemet 
kinevezték főelőadónak. 
JÓZSI: Ez baj? Gratulálok. 

FERI: Visszautasítom. Nem 
érzed ennek az előléptetésnek 
a nyomasztó súlyát? Nem ér¬ 
zed, mit jelent a családi éle¬ 
tünkben ? 

JÓZSI (vidáman): Csak azt 
érzem, hogy ezután még töb¬ 
bet fogtok keresni, és még ké¬ 
nyelmesebben fogtok élni. 

FERI (ingerülten): Felhábo¬ 
rító, hogy a legjobb barátom 
mennyire érzéketlen életem 
nagy problémája iránt! 

JÓZSI: Ne idegeskedj, hol 
itt a probléma? 

FERI: Látom, neked min¬ 
dent meg kell magyarázni, 
mint egy gyereknek. Mennyi 


És ki vagyok annak téve, 
hogy újabb és újabb emelést 
kap! 

JÓZSI: örülj neki. Hol itt 
a baj ? Érezteti veled, hogy 
többet keres, mint te? 

FERI (felfortyanva): Még 
csak^ az kéne! 

JÓZSI: Nem mondja azt, 
hogy „bezzeg”? Hogy bezzeg 
Lali, ji nőgyógyász mennyit 
keres, hogy bezzeg Miidós, a 
főmérnök milyen kocsit vásá¬ 
rolt? 

FERI ( ünnepélyesen ): Vem 
családi szótárából az a szó 
hiányzik, hogy „bezzeg”. 

JÓZSI (türelmetlenül): Hát 
akkor mit siránkozol? 

FERI: Megmondom neked 
őszintén . . . 

JÓZSI: Ne folytasd. Kisebb¬ 
ségi érzésed van! 

FERI: Nekem? Én még fő¬ 
osztályvezető korában is le¬ 
kapnám Verát, ha késne a reg¬ 
geli. 

JÓZSI: Hát akkor nyögd ki 


a fizetésed? 

JÓZSI: 2400. 

F'ERT: És Rózsikáé? 

JÓZSI: A feleségem meg¬ 
keres úgy 1400-at. 

FERI: Na látod! Te vagy 
a főkereső a családban, te 
vagy a sztár. Ezzel szemben 
Vera az új besorolásával négv- 


ipár, mi baj van! 

FERI: Nézd, eddig én havi 
négyszáz forinttal járultam 
hozzá Vera öltözködéséhez. 
Most arra kért, emeljem fel 
ezt az összeget hatszázra. (Di¬ 
csekvő panaszkodással.) Egy 
főelőadónak mégis jobban kell 
ruházkodnia. 


száz forinttal többet keres ha¬ 
vonta, mint én. (Kirobban.) 


Háry János legújabb meséje 


Szegő Gizi rajza 



- Vidd csak vissza ezt a csirkét, hiszen bőségesen elég, amit 
itt a kórházban kapunk . . . 


Eszpresszó a hivatal közelében 

Toncz Tibor rajza 
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A Badacsonyi Szőlészeti Kutató Intézetből 

Kiss Lajos présházi munkás véleménye 
szerint az új bor olyan, mint a házasság: 
az asszonyról sem lehet előre tudni, mi 
forr ki belőle... 

Az újborral ezekután egy lopó csókot 
váltottunk. Ügy látszik, harcias menyecske 
lesz belőle: a második pohár után mintha 
fejbevágott volna! 

Merthogy az idén édeskés, erős, alkoholos bo-; 
« rok lesznek! Ahogy itt mondják: az idén nem ) 
„munkásbor” termett, vagyis nem italboltba,i 
hanem palackba való borok. Az idei bort kár ) 
lesz nagyfröccsként kimérni. Ezt a téves felfo- j 
gást bizonyára sokan kimért örömmel fogadják. 


Markovits Zsófi néni 74 éves, a Szőlé¬ 
szeti Kutató egyik legszorgalmasabb mun¬ 
kása. Hét éve dolgozik még csak az inté¬ 
zetben, s így még nem nyugdíj-jogosult. 
A badacsonyi szőlőkben, egyéni szőlős¬ 
gazdáknál dolgozott ezelőtt. 

Borban az igazság! Bizonyos, hogy nem 
lesz baj Zsófi néni nyugdíjával. De külön¬ 
ben is, miért gondol nyugdíjra egy fiatal- 
asszony! 






A szőlőhegyen megszemléltük az aszú-szeme¬ 
ken található természetes penicillintenyészetet. 
Az aszú-borok fogyasztása ezért, penicillin tar¬ 
talmánál fogva a legkorszerűbb, antibiotikumok¬ 
kal való orvosi gyógykezeléssel rokon. íme, a 
kalapkúra tudományos bizonyítása. Talán nincs 
messze az idő, amikor aszú-borokat fogunk fel¬ 
íratni SZTK-receptre! 
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A Borpalackozóból 



A Borpalackozó üzem „érkezési oldalá¬ 
hoz” nem ártana egy korszerű rampa, 
olyan, mint amilyen az „indulási oldalon” 
már van. A beérkező súlyos hordókat úgy 
görgetik a bejárathoz, mint a kugligolyó¬ 
kat. Egy gurításra nem nehéz ledönteni 
kilenc embert, ha nem vigyáznak az úton. 



Szembetűnően kicsiny a Borpalackozó 
öltözője és étkezője. A dolog bizonyosan 
azért nem szúrt szemet czideig, mert a 
látogatók az üzem pincéjének megtekin¬ 
tése után a fent* helyiségeket — duplán 
látták. 

Erdei—Somogyi 






Egy Újítás története Balázs Piri Balázs rajza 
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Égtájak őrzője 


Adenauer: Kelet az 
kelet, Nyugat az nyu¬ 
gat - nekik sohasem 
szabad találkozniok! 

(A londoni 
Daily Workerből) 








más lenne az életünk, ha 
kedvesek, udvariasak, diplomatiku¬ 
sak lennénk egymáshoz! 

Persze, vannak esetek, amikor jog¬ 
gal vagy jog nélkül feldühödünk 
valamin, és gorombáskodni kezdünk. 
Ilyenkor igyekezzünk menetközben 
lehiggadni, és jóvátenni sértegeté¬ 
seinket. 

Itt van például Aligainé, a balol¬ 
dali szomszédnőnk, aki állandóan 
veszekszik Keneseinével, a jobbol¬ 
dali szomszédnőnkkel. Aligainé be 




Ha ez a módszer elterjedne, ak¬ 
kor még talán a gyerekek is udva¬ 
riasan írnák krétával a ház falára: 

„Feri te hűje srác pukagy meg 

és fogadd 10 teletem kifejezését. 

Imre.” 

Persze, a zsúfolt villamoson van 
a legnagyobb szükség az udvarias¬ 
ságra: 

— Hallja, maga rinocerosz, leta¬ 
posta a cipőmet! 

— Mert elém tehénkedett, maga 
szamár! De ne sajnálja, majd kinő 
újra a tyúkszeme! Addig is fogadja 
őszinte nagyrabecsülésem kifejezé¬ 
sét. 

Palásti László 


Diagnózis mellékelve 



A dél-afrikai Capetown közelében egy 
1 ). M. Rodgers nevű ügynököt meghara¬ 
pott egy kobrakígyó. Az ügynök meg¬ 
fojtotta a kobrát, autójába ^obta, és tel¬ 
jes gázzal szágiddott a legközelebbi kór¬ 
házba, amely jó 60 kilométerre volt. Mi¬ 
re megérkezett a kórházba, már nem volt 
magánál, ájultan rogyott össze, kezében 
a kobra tetemével. Ebből azonnal látták, 
hogy miről van szó, s megkapta a sür¬ 
gős oltást. 

Ebből az a tanulság, hogy ha valakit 
mérges kígyó mar meg, a legokosabb a 
kígyót is magunkkal vinni a kórházba, 
mert esetleg szükség van rá a diagnózis 
érdekében. 


Magnetofonnal vadásznak rókára 





is perelte Keneseinét rágalmazásért. 
Pedig elkerülhette volna a pereske¬ 
dést, ha Keneseiné diplomatikusan 
így kiabál a lépcsőházban: 

— Maga közönséges perszóna, ma¬ 
ga még az ószerest is becsapta! Én 
csak a férjét sajnálom, akit mindig 
összeszid, ha kritizálni meri azt a 
moslékot, amit maga főz. Egyébként 
fogadja őszinte nagyrabecsülésem 
kifejezését. 

Megtanulhatná az udvariasságot a 
futballmérkőzések sok tízezer néző¬ 
je is. Ha a bíró jogosulatlan tizen¬ 
egyest ítél, mérgelődhetünk, de csak 
módjával. Valahogy így: 

— Hallja, bíró úr, miért nem vesz 
fel szemüveget, ha már kiszabadult 
a Lipótmezőről? Ezért tizenegyest 
adni!! Most elrontotta a totó-foga¬ 
dásomat. Fogadja legőszintébb, és 
legtiszt elet teljesebb köszöntésemet. 


Gerő Sándor rajza 



- Várj, Csili-Csala, utána mindjárt jön az Isztambul... 7* 
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öntudatos ifjak 


Mészáros Andfás rajza 





- Ezért nem mi vagyunk ám felelősek, hanem a szüléink! 


őszi szántás a „Hanyagság ”-tsz-ben 

Várnai György rajza 



Mi fáj a medvének? 

Az Élet és Tudomány ismenoeti egy 
egzotikus nép, az ainuk különös szertartá¬ 
sát. Az ainuk a medvék ünnepén énekelnek, 
majd íjzáport zúdítanak egy fájdalomtól 
őrjöngő medvére. 

A medve feltételezhetően a röhögéstől 
van rosszul, hiszen az ainuk nem nyilakkal, 
hanem íjakkal kísérelik megsebezni őt. 

Tapintatlan gyászhír 

A Népsportból értesültünk arról, hogy 
a labdarúgó játékvezetők testületének egyik 
ismert munkatársa, aki .. kiemelkedő 
hozzáértéssel látta el sokrétű feladatát, a 
játékvezetők teljes megelégedésére, pén¬ 
tekre virradóra tragikus hirtelenséggel el¬ 
távozott az élők sorából. . .** 

Elcserélt találmány 

A Világ Ifjúsága közli, hogy .. emlék- 
bélyeget adtak ki a rádió felfedezésének 
negyvenedik évfordulójára a Curie-házas- 
pár arcképével”. 

Köztudomású hogy a Curic-házaspár a 
rádium felfedezésében szerzett halhatatlan 
érdemeket. A rádium és a rádió között 
sok különbség van, többek között az, hogy 
a rádió műsort sugároz, míg a rádium 
rádiumot. 

Az ezeregyéjszaka meséiből 

A Népszabadság színházi rovata beszá¬ 
mol a sztálinvárosi Bartók Béla Színház 
függönyéről, mely .felment... a ha¬ 

zánkban vendégszereplő román bábszínház 
előadására”. 

A járkáló függöny bizonyosan ugyan¬ 
abból a textíliából készült, amiből neveze¬ 
tes keleti elődjét, a repülő szőnyeget szőt¬ 
ték. 

A házasságok a sajtóban köttetnek! 

A Népszava kulturális hírként közli, 
hogy az Egyetemi Színpadon „Tervezik a 
művész-házaspárok, így Ruttkay Éva-Gá- 
bor Miklós, Gombos Kati-Sinkovics Imre 
estjét, Kellér Dezső ós Király Dezső vi¬ 
dám estjeit.” 

Az utóbbi két kiváló író-humoristánk há¬ 
zasságához melegen gratulálunk. 

Dr. Árgus 


































































- Már mceint híztam . . . 


a gyöngy 

- Imádóin az egyszerű, sima kis 
ruhákat! ... .. 


Lílónyös neked ez a kalap, drágám . 








- Csak egészen gyenge dauert, Mancikám!... 


Vasvári Anna 


- Volt egy haj- és bajuszszőkítés.. . 
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Jól megmondtam nekik 1 


^Címéletlen ember vagyok, ami a 
szívemen, az a számon. Gorombán 
őszinte vagyok, megmondom a véle¬ 
ményemet. Beolvasok én, csak úgy 
porzik. Jóval kezdenek ki! Ügy oda¬ 
mondogatok, hogy arrul kódúinak. 
Nem szoktam hímezni, hámozni, meg 
efféle, hanem bele a képibe! Aztán 
hápoghat. 

A napokban például Dzsingisz kán¬ 
nal találkoztam. 

— Ide figyeljen — mondtam neki 
—, nem sül ki a szeme? Felnőtt em- 
ben létére városokat irt ki? Nincs 
jobb dolga? Szemtelenség! 

A nagy kán da¬ 
dogott, hogy ő 
nem rossz ember, 
de a környezete 
így, meg úgy, meg 
aztán a tizenhar¬ 
madik század nem 
valami finom kor¬ 
szak. Ügyet sem 
vetettem rá, mire 
a vén tatár elkot- 
ródott. 

De Timur Lénk is megkapta a ma¬ 
gáét: 

— Már megint miben sántikál? 
Szép dolgokat hallottam magáról. 
Szégyellhetné magát! Ne kotyogjon 
közbe, ha én beszélek! Rendes em¬ 
ber nem rak piramist mások kopo¬ 
nyájából! 

Timur Lénk megpróbálta bizony¬ 
gatni, hogy ez építészeti kérdés, de 
én csak annyit mondtam neki, hogy 
kívül tágasabb. Lesunyt fejjel oldal- 
gott el. 

Borgia Cesare is jó kedvemben ta¬ 
lált a minap. Kapott tőlem hideget, 
meleget. 

— Maga méregkeverő! Másokat 
megmérgezni, mi? Ha még egyszer 
előfordul, akkora pofont kap, hogy 
megemlegeti. 

Esküdözött a nyavalyás, hogy töb¬ 
bet nem lesz rossz, de hát mit lehet 
várni egy Borgiától! Mondtam is 
neki, hogy egy fityinget sem ér a 
szava. Zavartan vigyorgott, majd 
megkínált egy pohár borral, de any- 
nyira dühös voltam rá, hogy nem 
fogadtam el. 

Néró is felidege¬ 
sített, amint pen¬ 
gette az ócska 
lantját, és hozzá 
hamisan énekelt. 
Meg is mondtam 
neki, nem szépí¬ 
tettem a dolgot: 

— Magának olyan ronda hangja 
van, hogy egy cigarettát nem érde¬ 
mes meggyújtani miatta, nem egy fő¬ 
várost. 

A nyomorult megpróbált tagadni, 
de tárivalltam, hogy hordja el magát 
az ócska citerájával, mert nem állok 
jót magamért. Szedte is a lábát, ab¬ 
ban nem volt hiba. 


Az idegesített, hogy Napóleonnak 
mindenki hízelgett, így őfelsége, úgy 
őfelsége. Hát én odavágtam neki: 

— Mit szórakozik velünk? Gyerek¬ 
korában az asztal körül kergették, ha 
nem csinált minden évben egy hábo¬ 
rút? Majd mehet egy szigetre üdülni, 
de nem a Margitszigetre. 

A császár csóválta a fejét, de nem 
mert szólni, aztán zavartan mentege¬ 
tőzött, hogy el kell mennie, várják 
Austerlitznél. 

Szóval én nem teszek lakatot a 
számra, nem vagyok mézes-mázos 
ember, aki nem meri megmondani a 
véleményét. Ugyanakkor nem hiány¬ 
zik belőlem a szerénység sem, és el¬ 
ismerem, hogy néha még az én ret¬ 


tenthetetlen szívemet is elfogja a 
megalkuvás. A napokban például ta¬ 
lálkoztam Bedeki osztályvezető kar¬ 
társsal. Be akar¬ 
tam neki olvasni, 
hogy milyen gőgös, 
milyen rossz a mo¬ 
dora. Sajnos, nem 
jutottak eszembe 
a megfelelő sza¬ 
vak, és — hogy, 
hogy nem —, ez a 
mondat tolult az 
ajkamra: 

— Milyen jól néz ki, osztályvezető 
kartárs, jót tett az üdülés, hehehe... 

Bedeki kartárs oda sem figyelt, el¬ 
nézett a fejem fölött. Nagyon gőgös 
ember. Csak tudnám, miért hordja 
olyan magasan az orrát! 




Feleki László 
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„ecamicr asszony sza¬ 
lonja társadalmi intézmény 
volt a tizenkilencedik szá¬ 
zad elején. 

Szalonját előkelőség és 
természetesség jellemezte. 
Mindenről és mindenkiről 
beszélget lek, érdekesen, 
meghitten és szellemesen. 

Madame Récamier sza¬ 
lonjának kései utódját, spe¬ 
ciális magyar változatút 
fedeztem fel minap egy 
cukrászdában, de mini 
hallom, már más üzletek¬ 
ben is vannak szalonok. 
Egy-egy szép és szellemes 
pónztárosnő körül valósá¬ 
gos udvar alakul ki. Meg¬ 
tiszteltetésszámba megy, 
ha bejuthatsz ebbe a kör¬ 
be, és megválthatod a 
blokkodat. A társalgást 
rendszerint Madame Pénz¬ 
tár irányítja, aki gondosan 
vigváz arra, hogy a beszél¬ 
getés mindig érdekes és 
szellemes legyen, és ha ugv 
érzi, lankad a figyelem, új 
témát dob fel megvitatás¬ 
ra. Szó esik ezekben a sza¬ 
lonokban mindenről és 
mindenkiről. Meghitten és 
elmésen. 

Legutóbb én is megláto¬ 
gattam egy ilyen szalont. 
Blokkot akartam váltani, 
de *»em jutottam a kasszá¬ 
hoz, mert a bájos, újság- 
legyezőjével játszó Mada¬ 
me Pénztár körül nagy tár¬ 
saság álldogált. 

Erősen törtem a fejem, 
hogyan kapcsolódhatnék a 
társalgásba. Nem akartam 
faragatlanul viselkedni, 
nem akartam közbeszólni, 
hogy: „Két krémes! ,, Ügy 
éreztem, ez nem elég szel¬ 
lemes, nem elég franciás 
(még ha francia krémes 
lenne!), és attól féltem, 
hogy kinevelnek, ö, mon 


Dicu, csak azt ne! Nem 
élném túl! 

A cliarmnntc pénzláros- 
nő körül csoportosuló fér¬ 
fiak, fiatalok és öregek, 
teljesen lefoglalták maguk¬ 
nak Madame Pénztárt, és 
ügyet sem vetettek rám. 
Sajnos, a pénztárosnő sem, 
hiába bámultam rá rajongó 
arckifejezéssel, mint egy 
abbé, alázatosan, mint egy 
filozófus, és könyörgő sze¬ 
mekkel, mint egy költő. 

A szerelemről beszélget¬ 
tek. Örök téma. L’nmour! 
Megpróbáltam valami szel¬ 
lemes mondatot kipréselni 
magamból, hogy aszongva: 
„A szerelem olyan, mint a 
krémes, akkor jó, ha friss.” 
Ezt azonban elvetettem: 
erőltetettnek és laposnak 



találtam. Nem méltó hoz¬ 
zám. Ezzel az aforizmával 
nem tudnám felhívni ma¬ 
gamra Madame Pénztár 
szíves figyelmét. 

Ügy álltam ott, mint 
ahogy egy vidékről felke¬ 
rült, szegény fiatalember 
állhatott Récamier asszony 
szalonjában, amikor két 
krémesre akart blokkot vál¬ 
tani. Annyira zavarban 
voltam, hogy már nem is 
tudtam, miről beszélnek, 
csak Madame Pénztár ka¬ 
cagása jutott el a fülem¬ 
hez. Tőrdöfésként ért ez 
a kacagás. Csak nem raj¬ 


tam nevet. zavaromon, 
ügyefogyottságomon, néma¬ 
ságomon ? 

Elmenjek? Ne menjek? 
Mondjam, hogy „két kré¬ 
mes” vagy ne mondjam? 

Irigykedve néztem a 
pénztár körül zümmögő 
aranyifjakat, aranyférfia¬ 
kat, aranyaggastyánokat, 
akik minden mcgilletődött- 
ség nélkül, fesztelenül, 
szinte otthonosan viselked¬ 
tek. Labdáztak a témákkal, 
szópárbajt vívtak, és vol¬ 
tak köztük olyanok is, akik 
rákönyököltek az asztalká¬ 
ra, s egészen közelről bá¬ 
multak bele Madame Pénz¬ 
tár drágakő-szemébe. Ö, bár 
én tudnék ilyen lenni... 

Mintha már órák óta 
ácsorogtam volna Ma¬ 
dame Pénztár szalonjában. 
A lábam remegett, az elő¬ 
re kiszámolt pénzdarabok 
ráragadtak a tenyeremre. 

Háromig számolok — 
buzdítottam önmagamat —, 
aztán kérem a blokkot... 

Egy . . . kettő ... há_ 

há . . . bárom! 

— Két krémes! — kiál¬ 
tottam gurgulázó hangon. 

Elértem a célomat: a 
szalonban mindenki felém 
fordult. Én lettem a társa¬ 
ság központja. Minden 
szem rám szegezőo^ött. Gú¬ 
nyos arcokat, elhúzott szá¬ 
jakat, felvont szemöldökö¬ 
ket láttam. Madame Pénz¬ 
tár sértődötten elém lökte a 
blokkot. 

— Végem van! — suttog¬ 
tam magamban. — Ide se 
hívnak meg többé ... 

Nem vártam meg, míg 
az inassal dobatnak ki. ön¬ 
ként távoztam. 

Mentem a pulthoz a kre- 
mesemért. 

Mikes György 










